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LINEA
PLAYA 



Artículos específicos para playa, resistentes a la intemperie y salinidad.
Contrucción con materiales para trabajo intenso y diseñados para durar.

Tejidos disponibles con alta resistencia solar, que mantienen y garantizan la solidez del color.

Special beach articles, high resistance to adverse weather conditions and salinity.
Made with heavy duty materials and durable design.

Fabric with high sun resistance available, which keep the color fastness.

Croduits plage, haute résistance aux intempéries et à la salinité.
Fabriqué avec des matériaux lourds et un design durable.

Tissu à haute résistance au soleil disponible, qui conserve la solidité des couleurs.

Beach line
Gamme de plage



Pincho de acero galvanizado.
(120 cm. 2,5 kg.)

Doble guía para el mástil.
Sujeción con tornillo de presión.

Galvanized steel picket.
(120 cm. 2,5 kg.)

Double guide for pole adjust.
Pressure screw for pole fixation.

Piquet en acier galvanisé.
(120 cm. 2,5 kg.)

Guidage avec double bague.
Fixation avec un vis papillon.

Ref. 819-PIN 

CONTRACT
PLAYA / BEACH / PLAGE

120 cm
.

Medidas:
Perfil de 3×3 cm.

Altura 120 cm.
Pared 4 mm.

Measures:
Profil 3×3 cm.
Height 120 cm.

Wall thickness 4 mm.

Dimensions:
Profilé  3 × 3 cm.
Hauteur 120 cm.
Epaisseur 4 mm.

Ø 25 mm.Medidas:
Diámetro ext: Ø28 mm.
Diámetro int: Ø25 mm.
Pared: 1,5 mm.
Altura: 990 mm.

Measures:
Outer Diameter.: Ø28 mm.
Inner Diameter.: Ø25mm.
Wall thickness 1,5 mm.
Height: 990 mm.

Dimensions:
Diamètre extérieur: Ø28 mm.
Diamètre Intérieur: Ø25mm.
Epaisseur: 1,5 mm.
Hauteur: 990 mm.

Pincho de acero INOX.
Sujeción con tornillo de presión.

Stainless steel lower pole.
Pressure screw for pole fixation.

Mât inférieur en acier inoxydable.
Fixation avec un vis papillon.

Ref. 819-TP 

99
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m
.
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Parasol PLAYA Ø1,8 m.

Ref. 819 

Parasol acero inox Ø1,8 m.
Tejidos disponibles:
Acrílico Dralon.
                 Garantizada la solidez al color.

Montura de acero inox con varillas de acero cincado.
Mástil Ø23 mm.
8 varillas de Ø4,60 mm.
*Soporte pincho en ángulo, no incluido. 

Ø1,8 m. stainless steel parasol
Available fabrics:
Acrylic fabric Dralon. 
                 Colour fastness warranted.

Stainles steel frame with zincked steel ribs.
Pole Ø23 mm.
8 ribs, Ø4,60 mm.
*Corner picket support not included.

Ø1,8 m. parasol en acier inox.
Tissus disponibles:
Acrylique Dralon.
                 Solidité des couleurs garantie.

Chassis en acier inox avec baleines en acier zingué.
Mât Ø23 mm.
8 baleines, Ø4,60 mm.
*Support inférieur cornière à planter non inclus.

Push up system

CONTRACT
PLAYA / BEACH / PLAGE

Capito metálico
Metalic rib end tip.
Capuchon métallique

Varillas cincadas.
Zincked ribs.
Baleines zinguées.
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Colchoneta de Playa disponible en 2 medidas.
Tejidos específicos:
Acrílico Dralon. 
                Garantizada la solidez al color.
Relleno de espuma densidad 20 kg./m³.

Colchoneta PLAYA.

Ref. 119L  185 x 55 x 10 cm.

Ref. 119M 165 x 55 x 10 cm.

Beach mat available in 2 sizes.
Specific fabrics:
Acrylic fabric Dralon 
                 Colour fastness warranted.
Foam filling with density of 20 kg./m³.

Matelas de plage disponible en 2 tailles.
Tissus spécifiques:
Acrylique Dralon.
                Solidité des couleurs garantie.
Remplissage en mousse, densité de 20 kg./m³.

Fácil de desenfundar 
mediante solapa y 
tiras para atar.
Sin articulación.

Easy to remove the 
cover with flap and 
stripes.
Without joins, hinge-
less.

Déhoussage et 
Rehoussage facile et 
rapide avec rabat et 
attaches lacets.
Sans articulation.

Funda interior 
de polipropileno 
perforada para 
permitir la salida 
de aire.

Inner polypro-
pilene cover 
perforated to 
allow the air 
circulation.

Housse intérieu-
re de polypro-
pylène perforée 
pour permettre 
la sortie d’air.

CONTRACT
PLAYA / BEACH / PLAGE
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Separador de Playa, tubo de acero galvanizado.
Tejidos disponibles:
Acrílico Dralon.
                Garantizada la solidez al color.
Textilene (hilo de poliéster cubierto de PVC).

Separador PLAYA.

Beach screen, galvanized steel tube.
Available fabrics:
Acrylic fabric Dralon. 
                 Colour fastness warranted.
Textilene (polyester thread covered by PVC).

Écran de plage, tube en acier galvanisé.
Tissus disponibles:
Acrylique Dralon.
                Solidité des couleurs garantie.
Textilene (Fil de polyester recouvert de PVC).

180 cm.

90
 c

m
.

Ø2,5 cm.

CONTRACT
PLAYA / BEACH / PLAGE

Ref. BS180 

60 cm
.

Para delimitar su espacio, ofrecer intimidad y protección al viento.
Delimit your space, offer privacy and protection against the wind.
Delimitation d’espaces, intimité et protection contre le vent.
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PARASOLES 
Terrazas

Amplia gama de parasoles:
- En aluminio y madera.
- Diferentes tamaños y tejidos.
- Extensa gama de colores.

Wide range of models:
- Aluminium and wood.
- Different sizes and fabrics.
- Wide range of colours.

Large gamme de modèles:
- Aluminium et bois.
- Différentes tailles et tissus.
- Grand choix de couleurs.
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Parasol ALUMINIO Ø2 m.

Push up system

Inclinable - With tilt - Avec inclinaison.

Parasol aluminio Ø2 m.
Poliéster 180 gr/m². (beig crudo).
Poliéster 228 gr/m².
Acrílico Dralon.

Montura de aluminio con varillas de acero.
Mástil Ø29/Ø32 mm. pintado en blanco con
pintura epoxy.
8 varillas de Ø3,80 mm.

Ø2 m. Aluminium parasol
180 gr/m². Polyester (beige colour).
228 gr/m². Polyester.
Acrylic fabric Dralon. 

Aluminium frame with steel ribs.
Pole Ø29/Ø32 mm. Epoxy paint coating in
white color.
8 ribs, Ø3,80 mm.

Ø2 m. parasol en aluminium.
180 gr/m². Polyester. (beige seulement).
228 gr/m². Polyester.
Acrylique Dralon.

Chassis en aluminium avec baleines en acier.
Mât Ø29/Ø32 mm. revêtement de peinture
époxy blanche.
8 baleines, Ø3,80 mm.

CONTRACT
BASIC

Ref. 821
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Parasol ALUMINIO Ø2 m. Textilene

Push up system

Varillas de fibra de vidrio de Ø8 mm.
Ø8 mm. Fiberglass ribs.

Baleines de Ø8 mm. en fibre de verre.

Ref. 833
Parasol aluminio Ø2 m.
Tejido: TEXTILENE (color crudo)
· Hilo de poliéster recubierto de PVC.

Mástil de aluminio estriado con varillas de fibra 
de vidrio.
Características:
· Mástil Ø35/Ø40 mm. pintado en blanco con
  pintura epoxy.
· 10 varillas de Ø8,00 mm.

Ø2 m. Aluminium parasol
Fabric: TEXTILENE (ecru colour)
· Polyester thread covered with PVC.

Fluted aluminium pole with fiberglass ribs.
Features:
· Pole Ø35/Ø40 mm. Epoxy paint coating in
  white color.
· 10 ribs, Ø8,00 mm.

Ø2 m. parasol en aluminium.
Tissu: TEXTILENE (couleur ecru)
· Fil de polyester recouvert de PVC.

Cannelé mât en aluminium avec baleines en fibre 
de verre.
Caractéristiques:
· Mât Ø35/Ø40 mm. revêtement de peinture
  époxy à couleur blanche.
· 10 baleines, Ø8,00 mm.

CONTRACT
HEAVY DUTY
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Push up system

Varillas de fibra de vidrio.
Fiberglass ribs.
Baleines en fibre de verre.

Bisagras de PVC.
PVC hinges.
Charnières de PVC.

Capitos de PVC.
PVC rib end tip.
Baleine capuchon de PVC.

Ref. 839

Parasol aluminio Ø2 m.
Tejidos:
· Poliéster 220 gr/m². (beig crudo).
- Acrílico Dralon.
·                  Garantizada la solidez al color.

Mástil de aluminio estriado con varillas de fibra 
de vidrio.
Características:
· Mástil Ø35/Ø40 mm. pintado en blanco con
  pintura epoxy.
· 10 varillas de Ø6,35 mm.

Ø2 m. Aluminium parasol
Fabric:
· 220 gr/m². Polyester (beige colour).
· Acrylic fabric Dralon.
·                   Colour fastness warranted.

Fluted aluminium pole with fiberglass ribs.
Features:
· Pole Ø35/Ø40 mm. Epoxy paint coating in
  white color.
· 10 ribs, Ø6,35 mm.

Ø2 m. parasol en aluminium.
Tissu:
· 220 gr/m². Polyester. (beige seulement).
· Acrylique Dralon. 
·                   Solidité des couleurs garantie.

Cannelé mât en aluminium avec baleines en fibre 
de verre.
Caractéristiques:
· Mât Ø35/Ø40 mm. revêtement de peinture
  époxy à couleur blanche.
· 10 baleines, Ø6,35 mm.

CONTRACT
HEAVY DUTY

Parasol ALUMINIO Ø2 m.
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Push up system

Ø38 mm.

Ø35 mm.

Ref. 888

Ajustable a 3 alturas.
3 height adjust. 
3 réglages de hauteur.

Bisagras de PVC.
PVC hinges.
Charnières de PVC.

Parasol aluminio 2×2 m. con salida de vientos.
Tejidos:
· Poliéster 220 gr/m². (beig crudo).
· Acrílico Dralon.
·                  Garantizada la solidez al color.

Mástil y varillas de aluminio.
Faldón opcional (suplemento).
Características:
· Mástil Ø38/Ø35 mm.
  Pintado en blanco con pintura epoxy.
· 4 varillas de 14×20 mm.

2×2 m. Aluminium parasol with wind exhaust.
Fabric:
· 220 gr/m². Polyester (beige colour).
· Acrylic fabric Dralon.
·                  Colour fastness warranted.

Aluminium pole and ribs.
Optional flap (surcharge).
Features:
· Pole Ø38/Ø35 mm.
  Epoxy paint coating in white color.
· 4 ribs, 14×20 mm.

2×2 m. parasol en aluminium avec sortie d’air.
Tissu:
· 220 gr/m². Polyester. (beige seulement).
· Acrylique Dralon. 
·                  Solidité des couleurs garantie.

Aluminium mât et baleines.
Lambrequin: optionnel (avec supplément).
Caractéristiques:
· Mât Ø38/Ø35 mm. revêtement de peinture
  époxy à couleur blanche.
· 4 baleines, 14×20 mm.

CONTRACT
BASIC

Parasol ALUMINIO 2×2 m.
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Push up system

Bisagras de ABS.
ABS hinges.
Charnières de ABS.

Construcción robusta de 
la corredera en ABS.

Runner made of ABS plas-
tic strong construction.

Coureur en plastique ABS 
solide.

Puntas de ABS.
ABS tips.
Pointes de ABS.

1 
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Ref. 875
Parasol aluminio 2×2 m. 
Tejidos:
· Poliéster 250 gr/m². (beig crudo).
· Acrílico Dralon. 
·                  Garantizada la solidez al color.

Mástil y varillas de aluminio.
Faldón opcional (suplemento).
Características:
· Mástil Ø38 mm. / pared 1,5 mm. pintado 
  en Gris Plata con pintura epoxy.
· 4 varillas de Ø19 mm. / pared 1,2 mm.

2×2 m. Aluminium parasol.
Fabric:
· 250 gr/m². Polyester (beige colour).
· Acrylic fabric Dralon.
·                  Colour fastness warranted.

Aluminium pole and ribs.
Optional flap (surcharge).
Features:
· Pole Ø38 mm. / wall thickness 1,5 mm.
  Epoxy paint coating in Silver color.
· 4 ribs, Ø19 mm. / wall thickness 1,2 mm.

2×2 m. parasol en aluminium avec sortie d’air.
Tissu:
· 250 gr/m². Polyester. (beige seulement).
· Acrylique Dralon. 
·                  Solidité des couleurs garantie.

Aluminium mât et baleines.
Lambrequin: optionnel (avec supplément).
Caractéristiques:
· Mât Ø38 mm. / épaisseur 1,5 mm. revê-
  tement de peinture époxy à couleur Argent.
· 4 baleines, Ø19 mm. / épaisseur 1,2 mm.

CONTRACT
HEAVY DUTY

Parasol ALUMINIO 2×2 m.
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Parasol ALUMINIO Ø2,5 m.

Push up system

Ajustable a 3 alturas.
3 height adjust. 
3 réglages de hauteur.

Inclinable - With tilt - Avec inclinaison.

Ø38 mm.

Ø35 mm.

Ref. 892
Parasol aluminio Ø2,5 m. con salida de vientos.
Tejidos:
· Poliéster 220 gr/m². (beig crudo).
· Acrílico Dralon.
·                  Garantizada la solidez al color.

Mástil y varillas de aluminio.
Características:
· Mástil Ø38/Ø35 mm. pintado en blanco con
  pintura epoxy.
· 6 varillas de 14×20 mm.

Ø2 m. Aluminium parasol with wind exhaust.
Fabric:
· 220 gr/m². Polyester (beige colour).
· Acrylic Dralon.
·                  Colour fastness warranted. 

Aluminium pole and ribs.
Features:
· Pole Ø38/Ø35 mm. Epoxy paint coating in
  white color.
· 6 ribs, 14×20 mm.

Ø2 m. parasol en aluminium avec sortie d’air.
Tissu:
· 220 gr/m². Polyester. (beige seulement).
· Acrylique Dralon. 
·                  Solidité des couleurs garantie.

Aluminium mât et baleines.
Caractéristiques:
· Mât Ø38/Ø35 mm. revêtement de peinture
  époxy à couleur blanche.
· 6 baleines, 14×20 mm.

CONTRACT
BASIC
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Parasol ALUMINIO 2,5×2,5 m.

Freno de la cuerda.
Rope brake.
Frein à câble.

Sistema de apertura con doble polea
y bloqueo de seguridad con pasador.
Double pulley system with safety pin lock.
Système de poulie double, avec goupille
de sécurité.

Bisagras de PVC.
PVC hinges.
Charnières de PVC.

Ref. 897
Parasol aluminio 2,5×2,5 m. con salida de 
vientos.
Poliéster 250 gr/m². (beig crudo).
Acrílico Dralon.
                 Garantizada la solidez al color.

Montura de aluminio y varillas de acero.
Faldón opcional (suplemento).
Mástil Ø48 mm. / pared 1 mm.
pintado en blanco con pintura epoxy.
8 varillas de 14×20 (×0,5) mm.

2,5×2,5 m. Aluminium parasol with wind 
exhaust.
250 gr/m². Polyester (beige colour).
Acrylic fabric Dralon.
                 Colour fastness warranted. 

Aluminium frame and steel ribs.
Optional flap (surcharge).
Pole Ø48 mm. / wall thickness 1 mm.
Epoxy paint coating in white color.
8 ribs, 14×20 (×0,5) mm.

2,5×2,5 m. parasol en aluminium avec sortie 
d’air.
220 gr/m². Polyester. (beige seulement).
Acrylique Dralon. 
                 Solidité des couleurs garantie.

Aluminium châssis, baleines en acier.
Lambrequin: optionnel (avec supplément).
Mât Ø48 mm. / épaisseur 1 mm. revêtement  
de peinture époxy à couleur blanche.
8 baleines, 14×20 (×0,5) mm. 

CONTRACT
BASIC
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Parasol ALUMINIO 3×3 m.

Ref. 898

Freno de la cuerda.
Rope brake.
Frein à câble.

Sistema de apertura por polea y bloqueo 
de seguridad con pasador.
Pulley system with safety pin lock.
Système de poulie, avec goupille de 
sécurité.

Bisagras de PVC.
PVC hinges.
Charnières de PVC.

285 cm.

218 cm.

70 cm.

Parasol aluminio 3×3 m. con salida de vientos.
Tejidos:
· Poliéster 220 gr/m². (beig crudo).
· Acrílico Dralon.
·                  Garantizada la solidez al color.

Mástil y varillas de aluminio.
Faldón opcional (suplemento).
Características:
· Mástil Ø48 mm. / pared 1,2 mm.
  pintado en blanco con pintura epoxy.
· 8 varillas de 12×19 mm.

3×3 m. Aluminium parasol with wind exhaust.
Fabric:
· 220 gr/m². Polyester (beige colour).
· Acrylic fabric Dralon.
·                  Colour fastness warranted.  

Aluminium pole and ribs.
Optional flap (surcharge).
Features:
· Pole Ø48 mm. / wall thickness 1,2 mm.
  Epoxy paint coating in white color.
· 8 ribs, 12×19 mm.

3×3 m. parasol en aluminium avec sortie d’air.
Tissu:
· 220 gr/m². Polyester. (beige seulement).
· Acrylique Dralon. 
·                  Solidité des couleurs garantie.

Aluminium mât et baleines.
Lambrequin: optionnel (avec supplément).
Caractéristiques:
· Mât Ø48 mm. / épaisseur 1,2 mm. revêtement  
  de peinture époxy à couleur blanche.
· 8 baleines, 12×19 mm.

Ref. F/XR-PC01
Funda disponible.
Cover available.
Couverture disponible. 

CONTRACT
BASIC
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Parasol ALUMINIO Ø3 m.

Sistema de apertura por polea y bloqueo de 
seguridad con pasador.
Pulley system with safety pin lock.
Système de poulie, avec goupille de sécurité.

Bloqueo de la cuerda 
de la polea.
Rope brake.
Frein à câble.

Ref. 886
Parasol aluminio Ø3 m. con salida de vientos.
Tejidos:
· Poliéster 180 gr/m². (beig crudo).
· Acrílico Dralon.
·                  Garantizada la solidez al color.

Mástil de aluminio y varillas de acero.
Faldón opcional (suplemento).
Características:
· Mástil Ø48 mm. / pared 1,2 mm. 
  pintado en blanco con pintura epoxy.
· 8 varillas de 12×19 mm.

Ø3 m. Aluminium parasol with wind exhaust.
Fabric:
· 180 gr/m². Polyester (beige colour).
· Acrylic fabric Dralon.
·                  Colour fastness warranted.

Aluminium pole and steel ribs.
Optional flap (surcharge).
Features:
· Pole Ø48 mm. / wall thickness1,2 mm.
  Epoxy paint coating in white color.
· 8 ribs, 12×19 mm.

Ø3 m. parasol en aluminium avec sortie d’air.
Tissu:
· 180 gr/m². Polyester. (beige seulement).
· Acrylique Dralon. 
·                   Solidité des couleurs garantie.

Aluminium mât et baleines en acier.
Lambrequin: optionnel (avec supplément).
Caractéristiques:
· Mât Ø48 mm. / épaisseur 1,2 mm. revêtement 
  de peinture époxy à couleur blanche.
· 8 baleines, 12×19 mm.

Ref. F/XR-PC01
Funda disponible.
Cover available.
Couverture disponible. 

CONTRACT
BASIC
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Parasol ALUMINIO Ø3 m. CONTRACT
HEAVY DUTY

Puntas de tensión auto-ajustables.
Autoadjustable end tip, due to 
fabric stress.
Auto Pointe réglable, en raison du 
stress du tissu.

1 Pieza / Pole / M
ât

Ref. 876

Ø3 m. Aluminium parasol with wind exhaust.
Fabric:
· 220 gr/m². Polyester (beige colour).
· Acrylic fabric Dralon.
·                  Colour fastness warranted.
· 300 gr/m². 

Aluminium pole and ribs.
Optional flap (surcharge).
Features:
· Pole,1 piece, Ø50 mm. / wall thickness 1,6 mm.
  Epoxy paint coating in white color.
· 8 ribs, 20×30 mm.

Ø3 m. parasol en aluminium avec sortie d’air.
Tissu:
· 220 gr/m². Polyester. (beige seulement).
· Acrylique Dralon. 
·                  Solidité des couleurs garantie.
· 300 gr/m².

Aluminium mât et baleines.
Lambrequin: optionnel (avec supplément).
Caractéristiques:
· Mât Ø50 mm. / épaisseur 1,6 mm. revêtement 
de peinture époxy à couleur blanche.
· 8 baleines, 20×30 mm.

Parasol aluminio Ø3 m. con salida de vientos.
Tejidos:
· Poliéster 220 gr/m². (beig crudo).
· Acrílico Dralon.
·                  Garantizada la solidez al color.
· 300 gr/m².

Mástil y varillas de aluminio.
Faldón opcional (suplemento).
Características:
· Mástil de 1 pieza de Ø50 mm. / pared 1,6 mm. 
pintado en blanco con pintura epoxy.
· 8 varillas de 20×30 mm.

Sistema de doble polea y bloqueo con 
pasador de seguridad.
Double pulley system and safety pin lock.
Système de poulie double avec goupille de 
sécurité.

Ref. F/XR-PC01
Funda disponible.
Cover available.
Couverture disponible. 

21



Parasol ALUMINIO 2×3 m.

Ref. 885

Sistema de apertura por polea y bloqueo de 
seguridad con pasador.
Pulley system with safety pin lock.
Système de poulie, avec goupille de sécurité.

Parasol aluminio 2×3 m.
Tejidos:
· Poliéster 230 gr/m². (beig arena).
· Acrílico Dralon.
·                  Garantizada la solidez al color.

Mástil de aluminio y varillas de acero.
Faldón opcional (suplemento).
Características:
· Mástil Ø48 mm. / pared 1,2 mm. pintado en 
  blanco con pintura epoxy.
· 8 varillas de 12×18 mm.

2×3 m. Aluminium parasol.
Fabric:
· 230 gr/m². Polyester (sand colour).
· Acrylic fabric Dralon.
·                  Colour fastness warranted.  

Aluminium pole and steel ribs.
Optional flap (surcharge).
Features:
· Pole Ø48 mm. / wall thickness 1,2 mm.
  Epoxy paint coating in white color.
· 8 ribs, 12×18 mm.

2×3 m. parasol en aluminium.
Tissu:
· 230 gr/m². Polyester. (beige seulement).
· Acrylique Dralon. 
·                  Solidité des couleurs garantie.

Aluminium mât et baleines en acier.
Lambrequin: optionnel (avec supplément).
Caractéristiques:
· Mât Ø48 mm. / épaisseur 1,2 mm. revête-  
  ment de peinture époxy à couleur blanche.
· 8 baleines, 12×18 mm.

CONTRACT
BASIC
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Unión de varillas con refuerzo longitudinal.
Lengthwise reinforced rib junction.
Jonction nervurée renforcée longitudinalement.

Sistema de apertura por polea y bloqueo de 
seguridad con pasador.
Pulley system with safety pin lock.
Système de poulie, avec goupille de sécurité.
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Polyester 220 gr./m²

Parasol ALUMINIO 2×3 m.

Ref. 877

Ref. F/XR-PL02
Funda disponible.
Cover available.
Couverture disponible. 

Parasol aluminio 2×3 m.
Tejidos:
· Poliéster 230 gr/m². (beig crudo).
  Con tratamiento P.U.
· Acrílico Dralon.
·                  Garantizada la solidez al color.

Mástil y varillas de aluminio.
Faldón opcional (suplemento).
Características:
· Mástil Ø50 mm. / pared 3,2 mm. pintado en 
  blanco con pintura epoxy.
· 8 varillas de 16×28 mm.

2×3 m. Aluminium parasol.
Fabric:
· 230 gr/m². Polyester (beige colour).
  With P.U. fabric treatment.
· Acrylic fabric Dralon.
·                  Colour fastness warranted.  

Aluminium pole and ribs.
Optional flap (surcharge).
Features:
· Pole Ø50 mm. / wall thickness 3,2 mm.
  Epoxy paint coating in white color.
· 8 ribs, 16×28 mm.

2×3 m. parasol en aluminium.
Tissu:
· 230 gr/m². Polyester. (beige seulement).
  avec traitement P.U.
· Acrylique Dralon. 
·                  Solidité des couleurs garantie.

Aluminium mât et baleines.
Lambrequin: optionnel (avec supplément).
Caractéristiques:
· Mât Ø50 mm. / épaisseur 3,2 mm. revête-  
  ment de peinture époxy à couleur blanche.
· 8 baleines, 16×28 mm.

CONTRACT
HEAVY DUTY
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Ref. 878

Cruzeta incluida,
rotación de 360º.
Cross included,
with 360º rotation. 
Croix inclus,
avec rotation 360º.

Apertura con manivela.
Inclinación regulable.

Crank to open.
Inclination regulable.

Manivelle pour ouvrir.
Réglage d’inclinaison.

Polyester 220 gr./m²
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Losas de cemento NO incluidas.
Concrete slabs NOT included.
Plaques de béton NON comprises.

Parasol aluminio 3×3 m. con salida de vientos.
Mástil lateral.
Tejidos:
· Poliéster 220 gr/m². (beig crudo) tratamiento P.U.
· Acrílico Dralon.
·                   Garantizada la solidez al color.

Mástil y varillas de aluminio.
Faldón opcional (suplemento).
Características:
· Mástil Ø65 mm. / pared 1,2 mm.
  pintado en blanco con pintura epoxy.
· 8 varillas de 14×20 mm.

3×3 m. Aluminium parasol with wind exhaust.
Side pole.
Fabric:
· 220 gr/m². Polyester (beige colour) P.U. treatment.
· Acrylic fabric Dralon.
·                   Colour fastness warranted.

Aluminium pole and ribs.
Optional flap (surcharge).
Features:
· Pole Ø65 mm. / wall thickness 1,2 mm.
  Epoxy paint coating in white color.
· 8 ribs, 14×20 mm.

3×3 m. parasol en aluminium avec sortie d’air.
Mât latéral
Tissu:
· 220 gr/m². Polyester. (couleur beige) traitement P.U.
· Acrylique Dralon. 
·                   Solidité des couleurs garantie.

Aluminium mât et baleines.
Lambrequin: optionnel (avec supplément).
Caractéristiques:
· Mât Ø65 mm. / épaisseur 1,2 mm. revêtement  
  de peinture époxy à couleur blanche.
· 8 baleines, 14×20 mm.

Ref. F/XR-PL02
Funda disponible.
Cover available.
Couverture disponible. 

CONTRACT
BASIC

Parasol ALUMINIO 3×3 m. 
MÁSTIL LATERAL
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Parasol ALUMINIO 3×3 m. 
MÁSTIL LATERAL

CONTRACT
HEAVY DUTY

Ref. 879
Parasol aluminio 3×3 m. con salida de vientos.
Mástil lateral.
Tejidos:
· Poliéster 220 gr/m². (beig crudo) tratamiento P.U.
· Acrílico Dralon.
·                   Garantizada la solidez al color.

Mástil y varillas de aluminio.
Faldón opcional (suplemento).
Características:
· Mástil 65×80 mm. / pared 1,2 mm.
  pintado en blanco con pintura epoxy.
· 8 varillas de 14×28 mm.

3×3 m. Aluminium parasol with wind exhaust.
Side pole.
Fabric:
· 220 gr/m². Polyester (beige colour) P.U. treatment.
· Acrylic fabric Dralon.
·                   Colour fastness warranted.

Aluminium pole and ribs.
Optional flap (surcharge).
Features:
· Pole 65×80 mm. / wall thickness 1,2 mm.
  Epoxy paint coating in white color.
· 8 ribs, 14×28 mm.

3×3 m. parasol en aluminium avec sortie d’air.
Mât latéral
Tissu:
· 220 gr/m². Polyester. (couleur beige) traitement P.U.
· Acrylique Dralon. 
·                   Solidité des couleurs garantie.

Aluminium mât et baleines.
Lambrequin: optionnel (avec supplément).
Caractéristiques:
· Mât 65×80 mm. / épaisseur 1,2 mm. revêtement  
  de peinture époxy à couleur blanche.
· 8 baleines, 14×28 mm.

Losas de cemento NO incluidas.
Concrete slabs NOT included.
Plaques de béton NON comprises.

Cruzeta incluida,
rotación de 360º.
Cross included,
with 360º rotation. 
Croix inclus,
avec rotation 360º.

Apertura con manivela.
Inclinación regulable.

Crank to open.
Inclination regulable.

Manivelle pour ouvrir.
Réglage d’inclinaison.
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Ref. F/XR-PL02
Funda disponible.
Cover available.
Couverture disponible. 

Polyester 220 gr./m²

NOVEDAD
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Ref. 899

Puntas de tensión auto-ajustables.
Autoadjustable end tip, due to 
fabric stress.
Auto Pointe réglable, en raison du 
stress du tissu.

Freno de la cuerda.
Rope brake.
Frein à câble.

1 Pieza / Pole / M
ât

Parasol aluminio 3×3 m. con salida de vientos.
Tejidos:
· Poliéster 220 gr/m². (beig crudo).
· Acrílico Dralon.
·                  Garantizada la solidez al color.
· 300 gr/m².

Mástil y varillas de aluminio.
Faldón opcional (suplemento).
Características:
· Mástil de 1 pieza de Ø50 mm. / pared 1,6 mm. pintado en  
  blanco con pintura epoxy.
· 8 varillas de 20×30 mm.

3×3 m. Aluminium parasol with wind exhaust.
Fabric:
· 220 gr/m². Polyester (beige colour).
· Acrylic Dralon.
·                  Colour fastness warranted.
· 300 gr/m². 

Aluminium pole and ribs.
Optional flap (surcharge).
Features:
· Pole,1 piece, Ø50 mm. / wall thickness 1,6 mm.
  Epoxy paint coating in white color.
· 8 ribs, 20×30 mm.

3×3 m. parasol en aluminium avec sortie d’air.
Tissu:
· 220 gr/m². Polyester. (beige seulement).
· Acrylique Dralon. 
·                  Solidité des couleurs garantie.
· 300 gr/m².

Aluminium mât et baleines.
Lambrequin: optionnel (avec supplément).
Caractéristiques:
· Mât Ø50 mm. / épaisseur 1,6 mm. revêtement de peinture  
  époxy à couleur blanche.
· 8 baleines, 20×30 mm.

Parasol ALUMINIO 3×3 m. 
HEAVY        DUTY
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Mástil y varillas de aluminio.
Faldón opcional (suplemento).
Características:
· Mástil de 1 pieza de Ø50 mm. / pared 1,6 mm. pintado en  
  blanco con pintura epoxy.
· 8 varillas de 20×30 mm.

Aluminium pole and ribs.
Optional flap (surcharge).
Features:
· Pole,1 piece, Ø50 mm. / wall thickness 1,6 mm.
  Epoxy paint coating in white color.
· 8 ribs, 20×30 mm.

Aluminium mât et baleines.
Lambrequin: optionnel (avec supplément).
Caractéristiques:
· Mât Ø50 mm. / épaisseur 1,6 mm. revêtement de peinture  
  époxy à couleur blanche.
· 8 baleines, 20×30 mm.

HEAVY        DUTY CONTRACT
HEAVY DUTY

Ref. 899C

Ref. F/XR-PL02
Funda disponible.
Cover available.
Couverture disponible. 
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MONTURA COLOR CAFÉ.

COFFEE COLOUR FRAME.

CHÂSSIS COULEUR CAFÉ.
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Sistema de doble polea y bloqueo con 
pasador de seguridad.
Double pulley system and safety pin lock.
Système de poulie double avec goupille de 
sécurité.

Unión de varilla reforzada.
Reinforced rib hinges.
Charnières renforcées.
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Parasol ALUMINIO 3×3 m.

Ref. 889

300 cm.
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145 cm.

71×71 mm.

Varilla interior de refuerzo.
Inner reinforcement.
Baleines renfort intérieur.

Mástil cuadrado con cantos 
redondeados.
Manivela extraíble.
Square pole with rounded 
corners.
Detachable crank.
Pôle carré aux angles 
arrondis.
Manivelle détachable.

Punta y enganche reforzados.
Reinforced rib end tip fabric 

attachment.
Fixation renforcée en tissu.

Sistema de apertura telescópico / 
4 varillas de refuerzo.
Telescopic open system / 4 added ribs.
Système ouvert télescopique /  
4 nervures ajoutées.
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Parasol aluminio 3×3 m. con salida de vientos.
Tejidos:
· Poliéster 300 gr/m². (beig crudo).
  con tratamiento P.U.
· 300 gr/m².

Mástil y varillas de aluminio.
Faldón opcional (suplemento).
Características:
· Mástil 71×71 mm.  / pared 3,1 mm.
  pintado en blanco con pintura epoxy.
· 8 varillas de 20×35 mm. Refuerzo interior.

3×3 m. Aluminium parasol with wind exhaust.
Fabric:
· 300 gr/m². P.U. Polyester (beige colour).
  with P.U. fabric treatment.
· 300 gr/m².

Aluminium pole and ribs.
Optional flap (surcharge).
Features:
· Pole 71×71 mm. / wall thickness 3,1 mm.
  Epoxy paint coating in white color.
· 8 ribs, 20×35 mm. Inner reinforcement.

3×3 m. parasol en aluminium avec sortie d’air.
Tissu:
· 220 gr/m². Polyester. (beige seulement).
  avec traitement P.U.
· 300 gr/m².

Aluminium mât et baleines.
Lambrequin: optionnel (avec supplément).
Caractéristiques:
· Mât 71×71 mm. / épaisseur 3,1 mm.
  revêtement de peinture époxy blanche.
· 8 baleines, 20×35 mm. Renfort intérieur.

CONTRACT
MASTER
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Ref. F/894
Funda disponible.
Cover available.
Housse disponible. 
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Parasol ALUMINIO 4×4 m.

Ref. 894

400 cm.
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71×71 mm.

CONTRACT
MASTER

Varilla interior de refuerzo.
Inner reinforcement.
Baleines renfort intérieur.

Mástil cuadrado con cantos 
redondeados.
Manivela extraíble.
Square pole with rounded 
corners.
Detachable crank.
Pôle carré aux angles 
arrondis.
Manivelle détachable.

Punta y enganche refor-
zados.

Reinforced rib end tip fabric 
attachment.

Fixation renforcée en tissu.

Sistema de apertura telescópico / 4 varillas de 
refuerzo.
Telescopic open system / 4 added ribs.
Système ouvert télescopique / 4 nervures ajou-
tées.
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Parasol aluminio 4×4 m. con salida de vientos.
Tejidos:
· Poliéster 300 gr/m². (beig crudo).
  con tratamiento P.U.
· 300 gr/m².

Mástil y varillas de aluminio.
Faldón opcional (suplemento).
Características:
· Mástil 71×71 mm. / pared 3,1 mm.
  pintado en blanco con pintura epoxy.
· 8 varillas de 20×35 mm. Refuerzo interior.

4×4 m. Aluminium parasol with wind exhaust.
Fabric:
· 300 gr/m². P.U. Polyester (beige colour).
  with P.U. fabric treatment.
· 300 gr/m².

Aluminium pole and ribs.
Optional flap (surcharge).
Features:
· Pole 71×71 mm. / wall thickness 3,1 mm.
  Epoxy paint coating in white color.
· 8 ribs, 20×35 mm. Inner reinforcement.

4×4 m. parasol en aluminium avec sortie d’air.
Tissu:
· 220 gr/m². Polyester. (beige seulement).
  avec traitement P.U.
· 300 gr/m².

Aluminium mât et baleines.
Lambrequin: optionnel (avec supplément).
Caractéristiques:
· Mât 71×71 mm. / épaisseur 3,1 mm.
  revêtement de peinture époxy blanche.
· 8 baleines, 20×35 mm. Renfort intérieur.

30



Ref. F/894
Funda disponible.
Cover available.
Couverture disponible. 
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Parasol ALUMINIO 4×4 m. y 5×5 m. CONTRACT
GIANT

Ref. 864 / 865

Parasol aluminio 4×4 y 5×5 m.
Tejidos:
· Poliéster 300 gr/m². (beig crudo).
  con tratamiento P.U.
· 300 gr/m².

Mástil y varillas de aluminio.
Faldón opcional (suplemento).
Características:
· Mástil Ø86 mm. / pared 3,1 mm.
  pintado en blanco con pintura epoxy.
· 8 varillas de 20×35 mm.

4×4 and 5×5 m. Aluminium parasol.
Fabric:
· 300 gr/m². P.U. Polyester (beige colour).
  with P.U. fabric treatment.
· 300 gr/m².

Aluminium pole and ribs.
Optional flap (surcharge).
Features:
· Pole Ø86 mm. / wall thickness 3,1 mm.
  Epoxy paint coating in white color.
· 8 ribs, 20×35 mm.

4×4 et 5×5 m. parasol en aluminium.
Tissu:
· 220 gr/m². Polyester. (beige seulement).
  avec traitement P.U.
· 300 gr/m².

Aluminium mât et baleines.
Lambrequin: optionnel (avec supplément).
Caractéristiques:
· Mât Ø86 mm. / épaisseur 3,1 mm.
  revêtement de peinture époxy blanche.
· 8 baleines, 20×35 mm.

Sistema de apertura telescópico.
Telescopic open system.
Système ouverture télescopique.

NOVEDAD

Varilla larga con doble refuerzo en tramo de unión.

Long rib double reinforce on junction hinge section.

Baleines diagonales renforcées: Double baleine sur la charnière de jonction.

Ref. F/865
Funda disponible.
Cover available.
Couverture disponible. 
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Mástil estriado Ø86 mm.
Manivela extraíble.

Fluted pole Ø86 mm.
Detachable crank.

Mât strié Ø86 mm.
Manivelle détachable.
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Sistema de apertura me-
diante cremallera metálica.

Metallic zip open system.

Système d’ouverture 
métallique cranté.

Acople metálico de fijación 
incluido, con tapa.

Fixing metal coupling inclu-
ded, with cover cap.

Raccord de fixation en mé-
tal inclus, avec capuchon.

Base empotrable disponible.
In-ground base available.

Base au sol disponible.

Ref. EMP-BASE86

OPCIONAL

INCLUIDO

Base empotrable con bisagra 
para fácil colocación del parasol.

Inground base with hinge to facili-
tate the parasol installation.

Base encastrable avec charnière 
pour faciliter l’installation du 

parasol.
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Parasol MADERA Ø2 m. CONTRACT
BASIC

Ref. 851

Ref. F/XR-PC01
Funda disponible.
Cover available.
Couverture disponible. 
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Tejidos:
· Poliéster 235 gr/m². (beig crudo).
· Acrílico Dralon.
·                  Garantizada la solidez al color.
Faldón opcional (suplemento).
Mástil y varillas de madera tropical.

Características Ø2 m.:
· Mástil de una pieza de Ø38 mm. 
  pintado en color teka.
· 8 varillas de 17×22 mm.
· Apertura: sistema de polea.
· Bloqueo con pasador.

Fabric:
· 235 gr/m². Polyester (beige).
· Acrylic Dralon.
·                  Colour fastness warranted.
Optional flap (surcharge).
Pole and ribs: Tropical hardwood.

Features Ø2 m.:
· 1 piece pole Ø38 mm. painted in
  teak colour.
· 8 ribs, 17×22 mm.
· Opening: single pulley system.
· Safety pin lock.

Tissu:
· 235 gr/m². Polyester. (beige).
· Acrylique Dralon. 
·                  Solidité des couleurs garantie.
Lambrequin: optionnel (avec supplément).
Mât et baleines en bois tropical.

Caractéristiques Ø2 m.:
· Mât 1 pièce Ø38 mm. peint dans
  couleur teck.
· 8 baleines, 17×22 mm.
· Ouverture: système de poulie simple.
· Goupille de sécurité.
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CONTRACT
BASIC

Ref. 852

Parasol MADERA 2×2 m.

1 
Pi

ez
a 

/ P
ol

e 
/ M

ât

Ref. F/XR-PC01
Funda disponible.
Cover available.
Couverture disponible. 

Tejidos:
· Poliéster 235 gr/m². (beig crudo).
· Acrílico Dralon.
·                   Garantizada la solidez al color.
Faldón opcional (suplemento).
Mástil y varillas de madera tropical.

Características 2×2 m.:
· Mástil de una pieza de Ø48 mm. 
  pintado en color teka.
· 8 varillas de 17×22 mm.
· Apertura: sistema de polea.
· Bloqueo con pasador.

Fabric:
· 235 gr/m². Polyester (beige).
· Acrylic fabric Dralon.
·                  Colour fastness warranted.
Optional flap (surcharge).
Pole and ribs: Tropical hardwood.

Features 2×2 m.:
· 1 piece pole Ø48 mm. painted in
  teak colour.
· 8 ribs, 17×22 mm.
· Opening: single pulley system.
· Safety pin lock.

Tissu:
· 235 gr/m². Polyester. (beige).
· Acrylique Dralon. 
·                  Solidité des couleurs garantie.
Lambrequin: optionnel (avec supplément).
Mât et baleines en bois tropical.

Caractéristiques 2×2 m.:
· Mât 1 pièce Ø48 mm. peint dans
  couleur teck.
· 8 baleines, 17×22 mm.
· Ouverture: système de poulie  
  simple.
· Goupille de sécurité.
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Parasol MADERA Ø3 m. 

Ref. 853

CONTRACT
BASIC

Ref. F/XR-PC01
Funda disponible.
Cover available.
Couverture disponible. 
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Tejidos:
· Poliéster 235 gr/m². (beig crudo).
· Acrílico Dralon.
·                  Garantizada la solidez al color.
Faldón opcional (suplemento).
Mástil y varillas de madera tropical.

Características Ø3 m.:
· Mástil de una pieza de Ø48 mm. 
  pintado en color teka.
· 8 varillas de 17×22 mm.
· Apertura: sistema de doble polea.
· Bloqueo con pasador.

Fabric:
· 235 gr/m². Polyester (beige).
· Acrylic fabric Dralon.
·                  Colour fastness warranted.
Optional flap (surcharge).
Pole and ribs: Tropical hardwood.

Features Ø3 m.:
· 1 piece pole Ø48 mm. painted in
  teak colour.
· 8 ribs, 17×22 mm.
· Opening: double pulley system.
· Safety pin lock.

Tissu:
· 235 gr/m². Polyester. (beige).
· Acrylique Dralon. 
·                  Solidité des couleurs garantie.
Lambrequin: optionnel (avec supplément).
Mât et baleines en bois tropical.

Caractéristiques Ø3 m.:
· Mât 1 pièce Ø48 mm. peint dans
  couleur teck.
· 8 baleines, 17×22 mm.
· Ouverture: système de poulie  
  simple.
· Goupille de sécurité.
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Ref. 854

CONTRACT
BASIC

Parasol MADERA 3×3 m.
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Ref. F/XR-PC01
Funda disponible.
Cover available.
Couverture disponible. 

Tejidos:
· Poliéster 235 gr/m². (beig crudo).
· Acrílico Dralon.
·                  Garantizada la solidez al color.
Faldón opcional (suplemento).
Mástil y varillas de madera tropical.

Características 3×3 m.:
· Mástil de una pieza de Ø48 mm. 
  pintado en color teka.
· 8 varillas de 20×28 mm.
· Apertura: sistema de doble polea.
· Bloqueo con pasador.

Fabric:
· 235 gr/m². Polyester (beige).
· Acrylic fabric Dralon.
·                  Colour fastness warranted.
Optional flap (surcharge).
Pole and ribs: Tropical hardwood.

Features 3×3 m.:
· 1 piece pole Ø48 mm. painted in
  teak colour.
· 8 ribs, 20×28 mm.
· Opening: double pulley system.
· Safety pin lock.

Tissu:
· 235 gr/m². Polyester. (beige).
· Acrylique Dralon. 
·                  Solidité des couleurs garantie.
Lambrequin: optionnel (avec supplément).
Mât et baleines en bois tropical.
Caractéristiques 3×3 m.:

· Mât 1 pièce Ø48 mm. peint dans
  couleur teck.
· 8 baleines, 20×28 mm.
· Ouverture: système de poulie  
  simple.
· Goupille de sécurité.
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PRINT AND FLAP AS AN OPTION
IN ALL MODELS.
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ESTAMPAcIóN Y FALDONES OPcIONALES
EN TODOS LOS MODELOS.

IMPRESSION ET LAMBREQUIN EN OPTION
DANS TOUS LES MODÈLES.
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Cerramientos Parasoles. Parasol enclosures / Rideau parasol
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Cortina universal para parasoles. (210 cm.)
Medidas estándar en 3 y 4 m. de  ancho.
Acabados:

· 1 perfil de aluminio superior.
· Doble perfil de aluminio, superior e inferior 

con faldón.
Tejidos:

· PVC transparente combinado  con PVC color. 
· PVC transparente combinado con Masacril.

Parasol curtains. (210 cm.)
Standard sizes in 3 and 4 m. in wide.
Finishing:

· Upper single aluminium pole.
· Double aluminium poles, upper and lower 

with flap.
Fabrics:

· Crystal PVC combined with colored PVC
· Crystal PVC combined with Masacril fabric.

Rideau parasol universel. (210 cm.)
Largeurs standard de 3 et 4 m.
Options de fabrication:

· Avec 1 Profilé supérieur en aluminium.
· Avec 1 Profilé supérieur/inferieur en alumi-

nium.
Tissus:

· PVC transparent combiné avec PVC couleur.  
· PVC transparent combiné avec Masacril. 41



Canal vierteaguas / Rain gutter / Gouttière.

42



Tejido PVC o Masacril.
- Medidas disponibles con ancho estándar 30-40 cm.
  para:
  · 3 m.
  · 4 m.
- Sujeción mediante perfiles de aluminio.

Fabric PVC or Masacril.
- Suitable for sizes (standard wide 30-40 cm.):
  · 3 m.
  · 4 m. 
- Mounting by aluminium poles.

Tissu PVC ou Masacril.
- Dimension (largeur standard 30-40 cm.):
   · 3 m.
   · 4 m.
- Fixation sur profilés en aluminium.

Detalle de montaje: cortinas y canales.

Montaje:
- Taladrar en cada varilla un agujero para alojar el cáncamo suministrado.
- Asegurar el cáncamo con las tuercas.
- Colgar la cortina en el cáncamo por el extremo abierto.
- Incluida placa con arandela para fijar al suelo (opcional).

Assembly:
- Drill a hole in each rod to accommodate the supplied eyebolt.
- Secure the eyebolt with the nuts.
- Hang the curtain on the eyebolt by the hook open end.
- Steel plate with “D” ring to floor fixing (as an option).

Assemblage:
- Percer un trou dans la baleine.
- Introduire la vis et bloquer avec l’écrou.
- Accrocher le rideau avec le crochet.
- Plaque en acier avec anneau “D” pour fixation au sol (en option).

Herrajes de montaje incluidos
Assembly hardware included - Matériel d’assemblage inclus
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TH22

TH30

TH12

Bases de parasol.
Material: Cemento.
Pintura: Resistente al agua, ignífuga.
(color gris)

Tubo de hierro, pintado al fuego
(pintura antióxido).
Tacos de goma antirrayadura.
Ruedas con freno (solo TH137).
Embalaje protector individual.

Parasol bases.
Materials: Concrete.
Paint: Water-resistant, fireproof (grey colour).
Tube of iron, fire painted (rustproofing paint).

Rubber pads to avoid scratching floors.
Wheels with brake (TH137 only)
Protective packagin.

Bases de parasol.
Matériau: Ciment.
Peinture: Résistant à l’eau, ignifuge
(couleur grise).
Tube de fer, peinture au feu (antirouille).

Patins en caoutchouc pour éviter de rayer   
le sol.
Roues avec freins (TH137 seulement).
Emballage de protection.

Bases de parasol de CEMENTO PINTADO.
CONCRETE parasol bases / Bases de parasol CIMENT 
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· Embalado en caja de cartón con molde
  de poliestireno.
  · Packed in cardboard box with
    polystyrene mold.
    · Emballé dans une boîte en 
        carton avec moule en polystyrène.

Ref. Material / Matériau. Peso / weight / 
poids.

Medida / measure / 
dimensions.

Márgen Ø Tubo / tube range 
/ gamme de tube.

TH12
Cemento/concrete/ 

ciment
12 kg. 35×35×6 cm. Ø33-Ø40 mm.

TH22
Cemento/concrete/

ciment
22 kg. Ø46×8 cm. Ø38-Ø48 mm.

TH30
Cemento/concrete/

ciment
30 kg. 50×50×8 cm. Ø38-Ø48 mm.

TH137
Cemento/concrete/

ciment
37 kg. 50×50×8 cm. Ø38-Ø48 mm.

LTH50
Cemento/concrete/

ciment
50 kg. 55×55×10 cm. Ø40-Ø58 mm.

TH137

LTH50
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HS15 - 15KG.

HS20 - 20KG.

Base de parasol ref. HS15
· Material: Carcasa de resina resistente a los 
  impactos y arañazos, rellena de cemento.
· Dos agarres y aro de resina antirrayaduras.
· Peso / Medida: 15 kg. -  Ø40×9 cm. 
· Para tubos de Ø21-35 (15 kg.)

Base de parasol ref. HS20
· Material: Carcasa de resina resistente a los 
  impactos y arañazos, rellena de cemento.
· Dos agarres y aro de resina antirrayaduras.
· Peso / Medida: 20 kg. -  Ø40×9 cm. 
· Para tubos de Ø21-Ø54 mm. (20 kg.)

Parasol base ref. HS15
· Material: Resin composite, impact and scratch 
  resistant, concrete filled.
· Two grips, resin ring to avoid scratching floor.
· Weight / Measures: 15 kg. -  Ø40×9 cm. 
· For tubes Ø21-35 (15 kg.)

Parasol base ref. HS20
· Material: Resin composite, impact and scratch 
  resistant, concrete filled.
· Two grips, resin ring to avoid scratching floor.
· Weight / Measures: 20 kg. -  Ø40×9 cm. 
· For tubes Ø21-Ø54 mm. (20 kg.)

Base de parasol ref. HS15
· Matériau: Résine résistante aux chocs et aux rayures, intérieur 
ciment.
· Avec deux poignées et anneau en résin anti-rayures.
· Poids / Dimensions: 15 kg. -  Ø40×9 cm. 
· Pour tubes de Ø21-35 (15 kg.)

Base de parasol ref. HS20
· Matériau: Résine résistante aux chocs et aux rayures, remplis
  de ciment.
· Avec deux poignées et anneau en résin anti-rayures.
· Poids / Dimensions: 20 kg. -  Ø40×9 cm. 
· Pour tubes de Ø21-Ø54 mm. (20 kg.)

Bases de CEMENTO con carcasa de RESINA.
CONCRETE bases with RESIN case / Bases en CIMENT avec carcasse RESIN.   

Supergrip
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HS40

TUBO DE ALUMINIO / IMITAcIóN gRANITO.
ALUMINIUM TUBE / gRANITE LOOk.
ALUMINIUM TUBE / IMITATION DE gRANIT.                        

Base de parasol ref. HS40
· Material: Carcasa de resina resistente a los 
  impactos y arañazos, rellena de cemento.
· Agarres y rueda de resina para fácil traslado.
· Peso / Medida: 40 kg. - 40×40×12 cm. 
· Para tubos de Ø21-Ø54 mm.

Base de parasol ref. HSGR40
· Material: Carcasa de resina resistente a los impactos y 
  arañazos, acabado imitación granito, rellena de cemento.
· Tubo de aluminio con ajuste de ABS, agarre y rueda de resina.
· Peso / Medida: 40 kg. - 40×40×11 cm. 
· Para tubos de Ø21-Ø52 mm.

Parasol base ref. HS40
· Material: Resin composite, impact and scratch 
  resistant, concrete filled.
· Easy to move with roll and grip, resin bottom to avoid scratch.
· Weight / Measures: 40 kg. - 40×40×12 cm. 
· For tubes Ø21-Ø54 mm.Parasol base ref. HSGR40

· Material: Resin composite, impact and scratch 
  resistant, granite finish look, concrete filled.
· Aluminium tube with ABS adjustment, resin wheel and grip.
· Weight / Measures: 40 kg. - 40×40×11 cm. 
· For tubes Ø21-Ø52 mm.

Base de parasol ref. HS40
· Matériau: Résine résistante aux chocs et aux rayures, remplis
  de ciment.
· Fácile à déplacer avec poignée et roue, bas anti-rayures.
· Poids / Dimensions: 40 kg. - 40×40×12 cm. 
· Pour tubes de Ø21-Ø54 mm.

Base de parasol ref. HSGR40
· Matériau: Résine résistant aux chocs et aux rayures, fini 
  granit, remplis de ciment.
· Tube en aluminium avec réglage ABS, roue et poignée en résine.
· Poids / Dimensions: 40 kg. - 40×40×11 cm. 
· Pour tubes de Ø21-Ø52 mm.

HSGR40

Supergrip
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BASEFJ20 (18 kg.)

BASE620 (30 kg.)

Base de parasol plancha.
· Material: Hierro pintado.
· Pintura: electrostática epoxy.
· Pletina soldada para sujeción del mástil.

· Fijación mediante tornillo manual.
· BASE620: Para mástiles hasta Ø50 mm. Peso: 30 kg.
· BASEFJ20: Para mástiles hasta Ø50 mm. o Ø35 mm. Peso: 18 kg. 
· BASEFJ12: Para mástiles hasta Ø35 mm. Peso: 12 kg.

Parasol plate base.
· Material: Painted Iron.
· Paint: Epoxy paint coating.
· Pole attachment by welded plate.

· Screw for manual fixing.
· BASE620: For poles up to Ø50 mm. Weight: 30 kg.
· BASEFJ20: For poles up to Ø50 mm. or Ø35 mm. Weight: 18 kg. 
· BASEFJ12: For poles up to Ø35 mm. Weight: 12 kg.

Base de parasol.
· Matériau: Fer Peint.
· Peinture: peinture époxy revêtement.
· Pôle fixation por tôle soudé.

· Vis pour fixation manuelle.
· BASE620: Par mât jusqu’à Ø50 mm. Poids: 30 kg.
· BASEFJ20: Par mât jusqu’à Ø50 mm. ou Ø35 mm. Poids: 18 kg. 
· BASEFJ12: Par mât jusqu’à Ø35 mm. Poids: 12 kg.

- Base620:
 · 2 pomos de ajuste
 

 · 2 fixing knobs

 · 2 roulettes de fixation

- BaseFJ20:
 · 1 pomo de ajuste

 · no attachment holes
 · 1 fixing knob

 · Pas de trous de fixation
 · 1 roulette de fixation

- BaseFJ12:
 · 4 agujeros de anclaje
 · 1 pomo de ajuste

 · 4 attachment holes
 · 1 fixing knob

 · 4 trous de fixation
 · 1 roulette de fixation

BASEFJ12 (12 kg.)

Bases de parasol plancha METÁLICA.
METAL plate base / base de plaque MÉTALLIqUE

Disponible / 
Available:
- Ø50 mm.
- Ø35 mm.
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Base de parasol para fijar.
· Disponible en 2 medidas:
   - Ref. BASE245: Tubos Ø48-Ø50 mm.
   - Ref. BASE245-90: Tubo MÁSTER.
· Material: Hierro pintado.
· Pintura: electrostática epoxy.

Parasol base to anchor.
· 2 sizes available:
   - Ref. BASE245: Tubes Ø48-Ø50 mm.
   - Ref. BASE245-90: Tube MASTER.
· Material: Painted Iron.
· Paint: Epoxy paint coating.

Base de parasol pour fixer au sol.
- Pour mât:
    - Réf. BASE245: mât Ø48-Ø50 mm.
    - Réf. BASE245-90: mât parasol MASTER.
· Matériau: Fer.
· Peinture: Peinture époxy.

Bases de parasol METÁLICAS.
METAL base / base MÉTALLIqUE.

BASE245-90

BASE245

Base de cruz para parasol serie MÁSTER.
· Material: Hierro pintado con pintura electroestática (epoxy)
· Peso / Medida: 13 kg. - 110×110 cm. 
· Para mástil parasol MÁSTER 3×3 o 4×4 m.

Cross base for parasol MÁSTER series.
· Material: Iron, painted with electrostatic paint (epoxy)
· Weight / Measures: 13 kg. - 110×110 cm. 
· For MÁSTER series umbrella poles, 3×3 or 4×4 m.

Base de parasol pour mât du parasol MASTER.
· Matériau: Fer revêtement de peinture époxy
· Poids / Dimensions: 13 kg. - 110×110 cm. 
· Pour tubes de parasol MASTER 3×3 et 4×4 m.

ALBC

DTH25CDLC30

Ø 83 mm.

Ø 54 mm.
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Componentes / components / composants :
 - Cuerpo empotrable / recessed body /
   boîtier d’encastrement.
 - Tubo de refuerzo interior / inner 
   reinforcement tube / tube de renfort
   intérieur.
 - Perno de sujeción / Fastening bolt / 
   Boulon de fixation.

Bases de parasol METÁLICAS empotrables.
In ground METAL base / base MÉTALLIqUE encastrable.

TAPA GALVANIZADA
GALVANIZED COVER
CLAPET GALVANISÉ
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Ø63 mm.

Ø41 mm.

Ø45 mm.Ø65 mm.

Medida tubo interior / Inner tube sizes / 
Dimensions tube intérieur

BASE7OET

BASE5OET

Bases de parasol empotrable con tapa.
· Disponible en Ø45 mm y Ø65 mm.
· Material: Hierro pintado.
· Pintura: Resistente al agua, anti-óxido.

Parasol in ground bases with cover.
· 2 sizes available: Ø45 mm. and Ø65 mm.
· Material: Painted Iron.
· Paint: Water resistant, rust proof.

Parasol bases au sol avec couverture.
· 2 tailles disponibles: Ø45 mm. et Ø65 mm.
· Matériau: Fer Peint.
· Peinture: résistant à l’eau, résistant
  à la rouille.
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CONVA lance sur le marché sa nouvelle ligne de meubles modulaires pour extérieur.
Les éléments ont été conçus pour que le client participe lui même à la création et à la composition de son espace chill-out.
Minimalisme et confort sont les caractéristiques de ce mobilier en pin traité autoclave qui assure qualité, robustesse en 
plus d’être imputrescible.
Les coussins CONVA apportent une touche d’élégance et de confort de par l’utilisation de divers types de tissus spéciale-
ment conçus pour un usage en extérieur et avec une maintenance très facile.
Les garnitures intérieures sont en polyuréthane de haute densité indispensables pour assurer un parfait confort.
Pour la conservation du bois ainsi que pour lui donner à nouveau sa couleur, son éclat, etc au cours du temps, l’application 
d’une lasure est recommandée (produit disponible dans toute surface de bricolage).

Diseñados para decorar y disfrutar de la comodidad de su propio espacio exterior. En ellos se combina el minimalismo unido 
al pleno confort, utilizando maderas de pino que aportan calidez y robustez al mueble.
Esta madera ha sido sometida a tratamiento AUTOCLAVE, garantizando de esta manera la no putrefacción y obteniendo así 
un producto apto para exterior.
Los cojines CONVA aportan el toque de elegancia y confort, usando para ello diferentes tipos de tejido, idóneos para exte-
rior y de fácil mantenimiento.
Los rellenos utilizados son de poliuretano de alta densidad, imprescindibles para lograr una perfecta comodidad en su es-
pacio Chill-Out.
La madera tiene la posibilidad de revivir su aspecto aplicándole un producto denominado LASUR, disponible en cualquier 
establecimiento. 

Designed to decorate and enjoy of your own outdoor space . The minimalism joins to the full comfort, using pine wood to 
add warmth and strength to the cabinet.
This wood has been subjected to AUTOKEY treatment, thus ensuring non putrefaction and obtaining therefore a product 
suitable for outdoor use.
The Conva cushions bring a touch of elegance and comfort, using for that different types of tissue, suitable for outdoor 
use and easy to maintain.
The filling used are high-density polyurethane, essential for perfect comfort in your space Chill-Out.
Wood has the ability to recover its own look by applying a product called LASUR, available in any specialized establishment.

Muebles Chill-Out.

Chill-Out furniture.

Meubles Chill-Out.

Madera de pino
Tratamiento AUTOCLAVE.

Pine wood - Autokey treatment.
Bois de pin - Traitement Autoclave

Para instalaciones en suelos irregulares, blandos o arenosos (playa, jardín, 
etc...), reforzar uniones con escuadras metálicas y encolar las piezas en 
cada unión.

For installations on irregular, soft or sandy soils (beach, garden, etc), rein-
force joints with metal brackets and glue the pieces in each joint.

Pour les installations sur des sols irréguliers, mous ou sableux (plage, jardin, 
etc.), iL est conseillé de renforcer le mobilier avec des équerres.
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Elementos / Pieces / Éléments. 

60 × 70 × 12 cm.

77
 c

m
.

73,5 cm.

35 cm. 60 cm.

13 kg.

Sillón 1  plaza / Chair 1 space / Fauteuil 1 place.

21 kg. 120 × 70 × 12 cm.

120 cm.

73,5 cm.

77
 c

m
.

35
 c

m
.

Sofá 2  plazas / Sofa 2 spaces / Sofa 2 places.

Mesas / Tables / Tableaux.
CHSL45CHSL4590

CHSL1R

Rinconera / Corner armchair / Fauteuil d’angle.

18 kg. 70 × 70 × 19 cm.

73,5 cm.

73,5 cm.

35 cm
.

77
 c

m
.

34 cm
.

90 cm.

45 cm
.

12 kg. 45 × 90 × 9 cm.
8 kg. 45 × 45 × 9 cm.

45 cm.
45 cm.

34 cm
.

CHSL1

CHSL2
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Muebles Chill-Out Madera.
Hardwood chill-out furniture / Meubles de chill-out de bois.
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Respaldos compactos.
Compact backrest / Dossier compact.
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Proyectos Personalizados

Custom Projects

Projets Personnalisés
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Respaldos cuadrantes.
Pillow backrest / Coussins oreiller.
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Tumbona / Sunbed / Chaise Longue.

70+130 × 60 × 34,5 cm.

21 kg.

200 × 60 × 35 cm.

CHSL200

Tumbona / Sunbed / Chaise Longue.
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150 × 200 × 41 cm.

94 kg.

150 × 200 × 25 cm.

CMR150

· Estructura de madera en autoclave laminado.
· Colchón de doble respaldo reclinable
  densidad 25 kg./m³ con tejido mixto
  (parte superior Náutico e inferior 
  Textilene).
· Fabricación propia.

· Laminated wood structure, autokey treat-
ment.
· Mattress with double reclining back of
  25 kg./m³ of density, mixed fabrics 
  (Nautical fabric on the upper side,
  Textilene fabric on the bottom side).
· Own manufacture.

· Structure en bois lamellé collé, traitement
  autoclave. 
· Matelas avec double inclinaison du
  dossier de 25 kg./m³ de densité, tissus
  mixtes (tissu nautique sur le côté 
  supérieur, tissu textilène sur le côté
  inférieure). 
· Propre fabrication.

Tumbona doble reclinable.
Dual reclining sunbed / Transat double inclinable.
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Cama Balinesa Madera / Wood Balinese bed / Lit baldaquin en bois.

168,5 × 200 × 207 cm.

125 kg.

200 × 150 × 60 cm.

CBB150
· Estructura de madera en autoclave laminado.
· Postes de 207×90×90 mm.
· Marco superior de 45×90 mm.
· 8 cortinas en loneta, botones de
  madera y ojales.
· 1 Techo con cintas de sujeción.
· Fabricación propia.

CAMA BALINESA FIJA
· 2 colchones densidad 25 kg./m³ con funda 
  algodón/poliéster de 75×200×15 cm.
· 1 Funda unión colchones: Tejido náutico, con
  ajuste en las esquinas.
· 2 almohadas de 75 × 60 cm.

CAMA BALINESA RECLINABLE
· Colchón de doble respaldo reclinable fabricado con
  tejido mixto (superior Náutico - inferior Textilene)
  de 150×200×10 cm. de 25 kg./m³ de densidad.

· Laminated wood structure, autokey treatment.
· Corner poles: 90 x 90 mm. 
· Upper frame: 45 x 90 mm. 
· 8 canvas fabric curtains, with wooden buttons.
· 1 Roof with straps.
· Own manufacture.

BALINESE BED
· 2 mattresses of 25 kg./m³ of density, 
  cotton/polyester cover: 75×200×15 cm.
· 1 Mattress joint cover: Nautical fabric, fits
  on each corner.
· 2 pillows of 75 × 60 cm.

RECLINABLE BALINESE BED
· Mattress of double reclining back, made of mixed      
  fabric (upper side Nautical - bottom side Textilene)
  measure: 150×200×10 cm. 25 kg./m³ of density.

· Structure en bois lamellé collé, traitement
  autoclave.
· Poteaux: 90 x 90 mm. 
· Cadre supérieur: 45 x 90 mm  .
· 8 rideaux  en toile, avec fixation par 
  boutons en bois. 
· 1 toiture en toile avec sangles.
· Propre fabrication.

LIT BALINAIS
· 2 matelas densité 25 kg/m³ housse en 
  coton/polyester. Dimensions: 75 x 200 x 15 cm. 
· 1 couvre matelas en tissu nautique, ajustement
  sur   les 4 coins. 
· 2 oreillers de 75 × 60 cm.

LIT BALDAQUIN INCLINABLE
· Matelas double dossier inclinable faite de mélange
  tissu (côté supérieur nautique - face inférieure 
  Textilene)
  Dimensions: 150 × 200 × 10 cm. 
  Densité: 25 kg./m³.
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CBR150

168,5 × 200 × 207 cm.

115 kg.

200 × 150 × 60 cm.

Cama Balinesa Madera Reclinable
Wood reclining balinese bed / Lit baldaquin inclinable en bois.
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Respaldo reclinable / Reclining backrest / Têtière inclinable.

Jardinera de madera.

- Madera de pino con tratamiento autoclave.
- Pine wood with autokey treatment.
- Bois de pin avec traitement autoclave.

60 × 70 cm.

8 kg.

60 × 70 × 9 cm.

100 × 24 × 90 cm.

54 kg.

105 × 30 × 95 cm.

CHSL45

CHSL10024
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Pino natural
Natural Pine
Pin naturel

Muebles
COMPACTOS
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nº 101 nº 134 nº 151 nº 168

LASUR: Tintes - Dyes - Colorants

Meubles compacts solides faits de bois de pin, sans traitement spécial, regard rayé fort et droit pour créer un environ-
nement chaud avec le modèle colonial.
 · Traitement avec colorant lasuré pour donner couleur et protection à vos meubles, en option.

Mueble compacto fabricado con madera de pino natural, sin tratamiento, robusto y de lineas rectas, para crear un cálido 
ambiente de estilo colonial.
 · Opción de tratamiento con tinte lasurado para dar un toque de color y protección a sus muebles.

Strong compact furniture made of pine hardwood, without special treatment, strong and straight lined look to create a 
warm environment with colonial style.
 · Treatment with lasurated dye to give your furniture colour and protection, as an option.

Muebles Pino Natural.

Natural pine hardwood.

Bois de pin naturel.

Mobiliario de madera de pino natural
Natural pine hardwood furniture / Meubles en bois de pin naturel.
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CHSL1.C1

CHSL90.C90

CHSL2.C2

70 × 80 × 87 cm.

25 kg.

90 × 45 × 40 cm.

4 kg.

130 × 80 × 87 cm.

35 kg.
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Mueble compacto modular de aluminio, que 
permite crear diferentes combinaciones y am-
bientes.
Diseño vanguardista con cuidados y minuciosos 
acabados.
Confortables cojines en armonía con el mobiliario 
en una amplia gama de colores y tejidos para 
exterior.

Compact aluminium furniture, allows to create 
different combinations and design environments.
Avant-garde design of careful and meticulous 
finishes.
Comfortable cushions in harmony with the 
furniture in a wide range of colour and outdoor 
fabrics.

Mobilier en aluminium compact. Permet de créer 
différentes combinaisons et environnements de 
conception.
Design avant-gardiste de finitions soignées et 
méticuleuses.
Coussins confortables en harmonie avec le 
mobilier dans une large gamme de couleurs et de 
tissus d’extérieur.
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Muebles Chill-Out
Aluminio

Aluminium chillout furniture
Meubles chillout en aluminium
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CHAV110

Muebles Chill-Out Aluminio. 
Aluminium chill-out furniture / Meubles chill-out en aluminium.

CHAV2B

CHAV2BD CHAV2BI

CHAV2

43
 c

m
.

43 cm
.

43 cm
.

66 cm
.

66
 c

m
.

66
 c

m
.

76 cm.

76 cm.

76
 cm

.

133 cm.

137 cm.
137 cm.

142 cm.

43 cm
.

66
 c

m
.

76 cm.

110 cm.

44
 c

m
.

60 cm.

42,8 kg.             149 × 83 × 99 cm.  -  (2 un.)

19,1 kg.             114,5 × 62,5 × 49,5 cm.  -  (2 un.)

36,6 kg.             135 × 83 × 68,5 cm.  -  (2 un.)

38,6 kg.             144,5 × 83 × 68,5 cm.  -  (2 un.)
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CHAV1R

CHAV1

43
 c

m
.

66 cm
.

76
 cm

.

76 cm.

76 cm.
76 cm

.

43
 c

m
.

66 cm
.

24,8 kg.             83 × 83 × 99 cm.  -  (2 un.)

28,2 kg.             83 × 83 × 68,5 cm.  -  (2 un.)
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60 kg.

150 × 200 × 13 cm.

CMAL150

· Estructura de aluminio lacado blanco.
· Colchón de doble respaldo reclinable
  densidad 25 kg./m³ con tejido mixto
  (parte superior Náutico e inferior 
  Textilene).

Tumbona doble reclinable de aluminio.
Aluminium dual reclining sunbed / Transat double inclinable en aluminium.

Somier reforzado.
Reinforced bed base.

Sommier renforcé.

150 cm
.

200 cm.

41 cm
.

· Aluminium structure, epoxy paint coating.
· Mattress with double reclining back of
  25 kg./m³ of density, mixed fabrics 
  (Nautical fabric on the upper side,
  Textilene fabric on the bottom side).

· Structure en aluminium, revêtement de
  peinture époxy. 
· Matelas avec double inclinaison du
  dossier de 25 kg./m³ de densité, tissus
  mixtes (tissu nautique sur la face  
  supérieure, tissu textilène sur la face
  inférieure).
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60 kg.           156 × 204 × 42 cm.

CBRAL-X150

· Estructura de aluminio lacado blanco.
· Postes de 195×50×50 mm. y marco superior de 50×50 mm.
· Colchón de doble respaldo reclinable densidad 25 kg./m³ con   
  tejido mixto (parte superior Náutico e inferior Textilene).
· 8 cortinas en tejido loneta.
· 1 Techo con cintas de sujeción.

· Aluminium structure, epoxy paint coating.
· Corner poles: 195×50×50 mm. Upper frame: 50×50 mm. 
· Mattress with double reclining back of density 25 kg./m³,
  mixed fabrics (Upper: Nautical fabric / Bottom: Textilene fabric).
· 8 canvas fabric curtains.
· 1 Roof with straps.

· Structure en aluminium, revêtement de peinture époxy. 
· Poteaux: 200×61×61 mm. Cadre supérieur: 41×61 mm  . 
· Matelas avec double inclinaison du dossier, densité 25 kg./m³,      
  tissus mixtes (Face supérieure: nautique / Face inférieure: 
textilène). 
· 8 rideaux tissu. 
· 1 toiture tissu avec sangles.

Cama Balinesa Aluminio Reclinable.
Aluminium reclining balinese bed / Lit baldaquin inclinable en aluminium.

150 cm. 200 cm
.

20
0 

cm
.
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- Jardinera de hierro pintada con “OXIRON”   
  y equipada con desagüe.
  · Opcional: Cristal LAMINADO 4+4 mm.
    (cantos arenados en acabado RECTO o 
    BISELADO para esquina).

- Iron planter box painted with “OXIRON”
  and equipped with drain pipe.
  · Optional: LAMINATED glass 4+4 mm.
    (sand polished edges, glass finish in 
    STRAIGHT corner shape or CHAMFERED). 
    
- Jardinière en fer peinture “OXIRON”
   et équipée de tuyau de vidange.
   · En option: verre FEUILLETÉ 4 + 4 mm.
     (Angles droits ou biseautés).

Jardinera METAL. METAL planter / Jardinière en METAL.

100 × 22 × 136 cm.

38,30 kg.

105 × 30 × 100 cm.

SEPM100H

Opcional:
 - Doble capa protectora anti-óxido.
 - Double layered rust protection paint.
 - Double couche de protection anti-rouille.
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Montaje estándar con canto biselado en los extremos.
Standard installation with chamfered glass in both sides.

Installation avec des verres angles biseautés des deux côtés.

90
 c

m
.

14
0 

cm
.

90 cm
.

100 cm. 30 cm.

14
0 

cm
.

100 cm.

Jardinera sin cristal.
Planter without glass.
Jardinière sans verre.

Jardinera con cristal de cantos rectos.
Planter with square glass.

Jardinière avec verre angles droits.
Vista lateral.
Side view. 

Vue de côté.

Unión de aluminio con goma interior.
Aluminium junction with inner rubber.
Jonction en aluminium avec caoutchouc intérieur.

Cristal biselado opcional.
 Optional chamfered glass.
Verre biseauté en option.
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Sólo disponible enn kit de parasol.
Only available in parasol kit.
Uniquement disponible en kit parasol.

Kit d’éclairage de fabrication nationale, avec composants de haute qualité hautement résistants aux intempéries.
Deux options de connexion d’alimentation, directement à l’alimentation électrique ou batterie rechargeable ion-li-
tium (6 heures d’autonomie).
Deux options d’illumination, lumière chaude ou leds RGB qui permettent d’obtenir une large gamme de combinai-
sons de couleurs.
Comprend une télécommande multifréquence qui permet de gérer plusieurs appareils.
Kit adaptable à plusieurs éléments de mobilier (parasols, lits balinais, meubles, auvents, diviseurs, jardinières, 
etc...

Kit de iluminación de fabricación nacional, con elementos de primera calidad resistentes a condiciones climatológi-
cas adversas.
Posibilidad de conexión directa a la red eléctrica o mediante batería de ión-litio recargable (autonomía de 6 horas).
Opción de leds de luz cálida o leds RGB que permiten iluminar con cualquier combinación de color.
Incorpora mando a distancia con función de multifrecuencia, que permite controlar diversos dispositivos .
Kit adaptable a cualquier elemento de terraza (parasoles, camas balinesas, mobiliario, toldos, separadores, jardine-
ras, etc...

National fabrication illumination kit, with high quality components highly resistant against adverse weather condi-
tions.
Two options of power connection, directly to the electrical supply or ion-litium rechargable battery (6 hours of 
battery life).
Two options of illumination, warm light or RGB leds wich allows to obtain a wide range of color combination.
Includes a multifrequency remote control wich allows to manage several devices.
Adaptable kit to several elements of forniture (parasols, balinese beds, forniture, awnings, dividers, planters, etc...

Kit LED

Accesorios para iluminación.
Lighting accessories / Accesoiresd d’éclairage.

Batería recargable de ión litio 
con 6 horas de autonomía.

Ion-litium rechargable battery 
with 6 hours of battery life.

batterie rechargeable ion-li-
tium, 6 heures d’autonomie.

Mando a distancia 
con función de 

multifrecuencia.

Remote control 
with multifrequency 

function.

Télécommande avec 
fonction multifré-

quence.

Conexión directa a la red eléc-
trica.

Direct connection to the elec-
trical supply.

Connexion directe à l’alimenta-
tion électrique.

ILED50/ILED50-BAT
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Calefactores infrarrojos cortos.
Infrared heaters / Chauffages infrarouges courts.

EST20HA

EST20CA

La calefacción por infrarojos permite 
una fuente de calor muy potente, inme-
diata, orientable, natural y cómoda.
No hay desperdicio de energía. Solo 
calienta la zona deseada en el momento 
deseado.
Resistente al agua (protección IP65).
Modelos disponibles para aclaje a 
pared, sombrillas o soportes móviles.
Bajo consumo, respetuoso con el medio 
ambiente, sin combustión ni condensa-
ción ni polvo.
Sin mantenimiento.

The infrared heating allows a source of 
heat very powerful, immediate, adjus-
table, natural and comfortable.
There is no waste of energy. Only the 
desired zone is heated at the desired 
time.
Water resistant (IP65 protection).
Models available for wall mounting, 
sunshades or mobile supports.
Low consumption, respectful with the 
environment, without combustion or 
condensation or dust.
Without maintenance.

Le chauffage infrarouge permet une 
source de chaleur très puissante, 
immédiate, réglable, naturelle et 
confortable.
Il n’y a pas de gaspillage d’énergie. 
Seule la zone souhaitée au moment 
désiré est chauffé.
Résistant à l’eau (protection IP65).
Modèles disponibles pour montage 
mural, parasols ou supports mobiles.
Basse consommation, respectueuse de 
l’environnement, sans combustion, ni 
condensation, ni poussière.
Sans entretien

NOVEDAD

EST-PIE

AC
220-240 V.
50/60 Hz

On/Off

On/Off: 40% ; 60% ; 80% ; 100%

EST20LG
EST-SOP

· Mando a distancia con función de encendido y apagado.
· Color: Plateado.

· Remote control On/Off function.
· Silver colour.

· Télécommande avec fonction On/Off.
· Couleur: Argent.

· Mando a distancia con 4 opciones de potencia y tempo-
rizador de 1 a 9 horas.
· Color: Negro.

· Remote control with 4 power settings and timer
control from 1 to 9 hours.
· Black colour.

· Télécommande avec 4 réglages de puissance et con-
trôle de la minuterie de 1 à 9 heures.
· Couleur: Noir.

· Color: Negro.

· Black colour.

· Couleur: Noir.

Pie para Calefactor:
· Material: Acero inoxidable.
· Peso neto/bruto: 9 / 11,2 kg.
· Orientable a 45 grados.
· Altura ajustable de 1,2 a 2,1 m.

Heater stand: 
· Material: Stainless steel.
· Weight N.W. / G.W.: 9 / 11,2 kg.
· Workable with 45 degree angle
· Adjustable height form 1.2 to 2.1 m.

Pied pour chauffage:
· Matériau: acier inoxydable.
· Poids net / brut: 9/11,2 kg.
· Réglable à 45 degrés.
· Hauteur ajustable de 1,2 à 2,1 m.

· Soporte de parasol
fácil de montar.

· Easy mounted
parasol bracket.

· Support de parasol
facile à monter.
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Proyectos Personalizados
 Custom Projects
  Projets Personnalisés
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Gran variedad de tejidos y colores: 
· Acrílico Dralon.
· Poliéster.
·
· Vinilo náutico.
Rellenos de espuma de poliuretano de diversas
densidades o perlas de poliestireno expandido 
(EPS).
Fabricación a medida.

Wide range of fabric and colors to choose: 
· Acrylic fabric Dralon.
· Polyester.
·
· Nautical vinyl.
Comfortable filling with poliurethane foam, in
different densities or expanded polystyrene 
beads (EPS bean bag filling).
Custom made as required.

Grande variété de tissus et couleurs à choisir:
· Acrylique Dralon.
· Polyester.
·
· Vinyle nautique.
Remplissage à l’aise avec mousse de poliure-
thane, dans différentes densités ou billes de 
polystyrène expansé (EPS).
Les coussins se font sur mesure également.

Ref. PF1113

Ref. PF111 / PF1112

Puf / Beanbag / Pouf.

Ref. PF1114
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Medidas 
Sizes / Dimensions:
 - 30×50 cm.
 - 60×75 cm.
 - 60×60 cm.
 - 50×50 cm.
 - 45×45 cm.
 - 60×40 cm.
 - Ø20×60 cm.

Gran variedad de tejidos y colores: 
· Acrílico 100%.
· Poliéster.
· 
· Vinilo náutico.
Rellenos de fibra hueca con funda interior.

Wide range of fabrics and colors:
· 100% Acrylic.
· Polyester.
· 
· Nautical vinyl.
Hollow fiber fill with inner cover.

Variété de tissus et de couleurs:
· 100% acrylique.
· Polyester.
· 
· Vinyle nautique.
Garniture fibre creuse avec housse intérieu-
re.

Cojines y cuadrantes decorativos.
Decorative pillows / Coussins oreiller decoratives.
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- Tejido Náutico.
- Nautical fabric.
- Tissu Nautique.

Cojín para tumbona
Tejidos:
· Acrílico Dralon.
·
· Náutico. (Ideal para entornos cercanos al mar, piscinas, spa, etc...)
Gran variedad de medidas.

Sunbed cushion
Fabrics:
· Acrylic fabric Dralon.
·
· Nautical. (Ideal for places close to water enviroments, sea, swiming pools...)
Wide range of sizes.

Coussin de transat
Tissus:
· Acrylique Dralon.
·
· Nautique. (Idéal pour piscine, plage, spa, etc...)
Large gamme de dimensions.

Cojines Tumbona / Sunbed cushions / Coussin de transat.

HOTEL/PLAYA - BEACH - PLAGE.
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Tejido TINTADO MASA.

Proyectos
PersonalizadosCustomized

Projects
Projets

Personnalisés
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Cojín Tejido TEXTILENE
· Hilo de poliéster recubierto de PVC.
· Rellenos disponibles:
  - Fibra compacta termosellada permeable y no absorbente.
Ideal para entornos cercanos al mar, piscinas, spa, etc...
· Se realizan medidas especiales.

TEXTILENE cushion
· Polyester thread covered by PVC.
· Available Filling materials:
  - Thermosealed compact fiber non absorbent.
Ideal for places close to water enviroments, sea, swiming pools...
· Special sizes are made if required.

Coussin TEXTILENE
· Fil de polyester recouvert de PVC.
· Garniture fibre compacte non absorbante (perméable).
Idéal pour piscine, plage, spa, etc...
·  Fabrication sur mesures.

RELLENO - FILLING - GARNITURE

- Fibra compacta de alta densidad.
- High density compact fiber.
- Fibre compacte haute densité.

32 kg. / m³

Cojines TEXTILENE / 
TEXTILENE and BATYLINE cushions

Coussins TEXTILENE / BATYLINE

Características.
Hilos de poliéster de alta tenacidad.
Formulación específica de la funda.
Tecnología patentada Précontraint.
Perforación optimizada.

Features.
High tenacity polyester threads.
Specific formulation of the sheath.
“Précontraint” patented technology.
Optimized drilling.

Caractéristiques.
Fils en polyester à haute ténacité.
Formulation spécifique de la gaine.
Technologie brevetée “Précontraint”.
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Características / Features / Caractéristiques: TEXTILENE

- Repelente al agua. / Water repellency. / Hydrofuge.
- Transpirable. / Breathable. / Transpirable.
- Respetuoso con el entorno. / Environmentally friendly. /   

Respectueux de l’environnement.
- Reciclable. / Recyclable. / Recyclable.

TEXTILENE: Colores disponibles / Available colours / Couleurs disponibles

14 15 16

1718 12

Beneficios BATYLINE.
No se desgarra, extrema solidez.
Extrema resistencia a las condiciones exteriores.
Mantenimiento muy fácil con agua jabonosa o con Cleaner 500.
Mantenimiento regular de la tensión: no se forman bolsas.
Regularidad del tejido, escuadrado de los hilos, acabado y estética garantizados.
Mantiene el frescor en verano, seca muy rápidamente.

BATILINE Benefits.
Not tear, extreme strength.
Extreme resistance to external conditions.
Very easy maintenance with soapy water or Cleaner 500.
Regular maintenance of tension: no bags are formed, non-loose fabric.
Regularity of the fabric, squaring of threads, finish and aesthetics guaranteed.
Maintains freshness in summer, dries very quickly.

Avantages BATYLINE.
Résistance à la déchirure et aux conditions climatiques.
Finition et esthétque garanties.
Maintient la fraicheur en été et séche rapidement.

5001 50145003

Colores disponibles / Available colours / Couleurs disponibles

5347
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Cojines HOSTELERÍA. Hostelry cushions / Coussins d’hôtellerie.

Ref. 320
Cojín para silla recta.
Tejidos:
· Poliéster 228 gr/m².
· Acrílico Dralon.
·
· Náutico.

Medidas estándar:
  80×49×3 cm.

· Adaptamos el cojín a su silla.
· Posibilidad de estampar su
  logotipo.

Straight chair cushion.
Fabrics:
· Polyester 228 gr/m².
· Acrylic Fabric Dralon.
·
· Nautical.

Standard measures:
  80×49×3 cm.

· We adapt the cushion to your chair.
· It is possible to print your own logo.

Coussin de chaise droite.
Tissus:
· Polyester 228 gr/m².
· Acrylique Dralon.
·
· Nautique.

Dimensions Standard:
  80×49×3 cm.

· Nous adaptons le coussin à votre
  chaise.
· Il est possible d’imprimer votre propre logo.
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Cojines HOSTELERÍA. Hostelry cushions / Coussins d’hôtellerie.

Ref. 311/315
Cojín para silla curva.
Tejidos:
· Poliéster 228 gr/m².
· Acrílico Dralon.
·
· Náutico.

Medidas estándar:
  85×42×3 cm.
· Solapa horizontal o vertical.
· Adaptamos el cojín a su silla.
· Posibilidad de estampar su
  logotipo.

Curved chair cushion.
Fabrics:
· Polyester 228 gr/m².
· Acrylic fabric Dralon.
·
· Nautical.

Standard measures:
  85×42×3 cm.
· Horizontal or vertical rear lapel.
· We adapt the cushion to your chair.
· It is possible to print your own logo.

Coussin de chaise arrondie.
Tissus:
· Polyester 228 gr/m².
· Acrylique Dralon.
·
· Nautique.

Dimensions Standard:
  85×42×3 cm.
· Rabat arrière horizontal ou vertical.
· Nous adaptons le coussin à votre
  chaise.
· Il est possible d’imprimer votre propre logo.
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Cojines para interior. Indoor cushions / Coussins d’intérieur.

Cojínes de interior fabricados en gran variedad de tejidos: 
· Acrílico Dralon.
· Poliéster.
·
· Vinilo náutico.
Rellenos de espuma de poliuretano de diversas densidades.
Fabricación a medida. 

Indoor cushions made in a wide range of fabric to choose: 
· Acrylic fabric Dralon.
· Polyester.
·
· Nautical vinyl.
Comfortable filling with polyurethane foam, in different densities.
Custom made as required.
Coussins intérieurs avec une grande variété de tissus à choisir:
· Acrylique Dralon.
· Polyester.
·
· Vinyle nautique.
Garniture: mousse de polyuréthane, de différentes densités.
Les coussins se font sur mesure également.
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Fundas de silla. / Chair covers / Housses de chaise.

Fundas para silla.
· Tejidos: Acrílico Dralon., tricot fino y tricot grueso.
· Detalles personalizables: Lazos, cenefas, ribetes, fuelles, 
  bordados, serigrafías, etc...
· Se realizan modelos a medida.

Fundas para silla.
· Fabrics: Acrylic Dralon, simple knitted and double knitted fabric.
· Customizable details: Ties, valances, edging, bellows, embroider, 
  serigraphs, etc...
· Special sizes are made if required.

Housses de chaise.
· Tissus: Acrylique Dralon, simple tricot, double tricot.
· Détails personnalisables: Cravantes, jupes, passepoils, soufflets, 
  brodés, sérigraphies, etc...
· Mesures spéciales sont fabriquées.

Ref. 013

Ref. 017

Ref. 011/020
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- Colores disponibles tejido TRICOT (para otros colores consultar).
- Knitted fabric available colours (consult for more colours). 
- Couleurs disponibles TRICOT (pour d’autres couleurs consulter).

- Faldón plisado.
- Pleated skirt.
- Jupe plissée.

Fundas de silla. / Chair covers / Housses de chaise.

Ref. 019

Ref. 099
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Colección JARDÍN
  GARDEN Collection
    Collection JARDIN
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Colección JARDÍN
  GARDEN Collection
    Collection JARDIN
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Cojines TEXTILENE / TEXTILENE cushions / Coussins TEXTILENE.

 Ideal para entornos
cercanos al mar o piscinas.

Ideal for environments close 
to the sea or swimming pools.

Idéal pour les environnements
près de la mer ou piscines.

Medidas / Sizes / Mesures:
- ref. 404/TEX   44×44×6 cm.
- ref. 306-G6/TEX-T  187×55×6 cm.
- ref. 306-G12/TEX-T  187×55×12 cm.
- ref. 310-G6/TEX-T   192×60×6 cm.
- ref. 310-G12/TEX-T   192×60×12 cm.

- Tiras de sujeción diagonales.
- Diagonal clamping strips. 
- Bandes de serrage en diagonale.

- Cabezal opcional.
- Optional head pillow. 
- Tête oreiller en option.

RELLENO - FILLING - REMPLISSAGE

Tejido: TEXTILENE
- Hilo de poliéster recubierto de PVC.
- Escurre sin presionar, no absorbente.
Ideal para entornos cercanos al mar o piscinas. 

Fabric: TEXTILENE
-  Polyester thread covered by PVC.
- Drains without pressure, non absorbent.
The best option for places next to the sea or swimming pools.

Tissu: TEXTILENE
- Fil de polyester recouvert de PVC.
- Drains sans pression, pas absorbant.
La meilleure option pour les endroits à côté de la mer ou des piscines.

- Fibra compacta de alta densidad.
- High density compact fiber.
- Fibre compacte haute densité.

32 kg. / m³

Colores disponibles / Available colours / Couleurs disponibles

14 15 16

1718 12
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Tumbona /Sunbed / Chaise Longue

 Ideal para entornos
cercanos al mar o piscinas.

Ideal for environments close to 
the sea or swimming pools.

Idéal pour les environnements
près de la mer ou piscines.

Beneficios.
No se desgarra, extrema solidez.
Extrema resistencia a las condiciones exteriores.
Mantenimiento muy fácil con agua jabonosa o con Cleaner 500.
Mantenimiento regular de la tensión: no se forman bolsas.
Regularidad del tejido, escuadrado de los hilos, acabado y estética garantizados.
Mantiene el frescor en verano, seca muy rápidamente.

Características.
Hilos de poliéster de alta tenacidad.
Formulación específica de la funda.
Tecnología patentada Précontraint.
Perforación optimizada.

Benefits.
Not tear, extreme strength.
Extreme resistance to external conditions.
Very easy maintenance with soapy water or Cleaner 500.
Regular maintenance of tension: no bags are formed, non-loose fabric.
Regularity of the fabric, squaring of threads, finish and aesthetics guaranteed.
Maintains freshness in summer, dries very quickly.

Features.
High tenacity polyester threads.
Specific formulation of the sheath.
“Précontraint” patented technology.
Optimized drilling.

Avantages.
Résistance à la déchirure et aux conditions climatiques.
Finition et esthétque garanties.
Maintient la fraicheur en été et séche rapidement.

Caractéristiques.
Fils en polyester à haute ténacité.
Formulation spécifique de la gaine.
Technologie brevetée “Précontraint”.
Forage optimisé.

RELLENO - FILLING - REMPLISSAGE

- Fibra compacta de alta densidad.
- High density compact fiber.
- Fibre compacte haute densité.

32 kg. / m³

5001 50145003

Colores disponibles / Available colours / Couleurs disponibles

5347
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Tumbona
Sunbed
Transat

Respaldo alto reclinable
Reclining high back

Dossier haut inclinable

Respaldo bajo reclinable
Reclining low back

Dossier bas inclinable

Cojín cuadrado
Square seat pad
Coussin carré

Cojines de jardín.
Tejido: Acrílico Dralon. 
- Confección 1 ribete.
- Relleno de espuma de poliuretano y fibra.
- Reversible.
- Desenfundable con cremallera.

Garden cushions.
Fabric: Acrylic fabric Dralon.
- Sewed with single piping.
- Filled with polyurethane foam and fiber.
- Reversible.
- Removable cover with zipper.

Coussins de jardin.
Tissu: Acrylique Dralon.
- Cousu avec passepoil.
- Garniture: mousse de polyuréthane  et de fibre.
- Réversible.
- Couvercle amovible avec fermeture éclair.

Modelos disponibles en esta serie - Models available in this series - Modèles disponibles dans cette série 

Ref.  416 Ref. 413 Ref.  418 Ref.  414

Colores disponibles / Available colours / Couleurs disponibles

C20

C27 C59

30

Cojines de jardín / Garden cushions / Coussins de jardin. 

Serie 410 Dralón.
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Tumbona
Sunbed
Transat

Respaldo alto reclinable
Reclining high back

Dossier haut inclinable

Cojín cuadrado
Square seat pad
Coussin carré

Cojines de jardín.
Tejido: Acrílico Dralon.
- Relleno de espuma de poliuretano.
- Reversible.
- Desenfundable.

Garden cushions.
Fabric: Acrylic fabric Dralon.
- Filled with polyurethane foam.
- Reversible.
- Removable cover.

Coussins de jardin.
Tissu: Acrylique Dralon.
- Garniture: mousse de polyuréthane.
- Réversible.
- Couvercle amovible.

Modelos disponibles en esta serie - Models available in this series - Modèles disponibles dans cette série 

Ref. 313 Ref. 303 Ref. 309

Colores disponibles / Available colours / Couleurs disponibles

98

44 50

Cojines de jardín / Garden cushions / Coussins de jardin. 

Serie 300 Dralón.

53

103



Tumbona
Sunbed
Transat

Respaldo alto reclinable
Reclining high back

Dossier haut inclinable

Respaldo bajo reclinable
Reclining low back

Dossier bas inclinable

Cojín cuadrado
Square seat pad
Coussin carré

Modelos disponibles en esta serie - Models available in this series - Modèles disponibles dans cette série 

Cojines de jardín.
Tejido: Loneta.
- Confección 1 ribete.
- Relleno de espuma de poliuretano y fibra.
- Reversible.
- Desenfundable con cremallera.
- Con cabezal.

Garden cushions.
Fabric: Canvas.
- Sewed with single piping.
- Filled with polyurethane foam and fiber.
- Reversible.
- Removable cover with zipper.
- With pillow.
Coussins de jardin.
Tissu: Toile.
- Cousu avec passepoil.
- Garniture: mousse de polyuréthane et de fibre.
- Réversible.
- Couvercle amovible avec fermeture éclair.
- Avec tête oreiller.

Ref.  536L-507 Ref. 533L-507 Ref. 538L-507 Ref. 534L-507

Color 507

Cojines de jardín / Garden cushions / Coussins de jardin.

Serie 530L.
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Color 502

Tumbona
Sunbed
Transat

Respaldo alto reclinable
Reclining high back

Dossier haut inclinable

Respaldo bajo reclinable
Reclining low back

Dossier bas inclinable

Cojín cuadrado
Square seat pad
Coussin carré

Modelos disponibles en esta serie - Models available in this series - Modèles disponibles dans cette série 

Cojines de jardín.
Tejido: Loneta.
- Confección 1 ribete.
- Relleno de espuma de poliuretano y fibra.
- Reversible.
- Desenfundable con cremallera.
- Con cabezal.

Garden cushions.
Fabric: Canvas.
- Sewed with single piping.
- Filled with polyurethane foam and fiber.
- Reversible.
- Removable cover with zipper.
- With pillow.
Coussins de jardin.
Tissu: Toile.
- Cousu avec passepoil.
- Garniture: mousse de polyuréthane et de fibre.
- Réversible.
- Couvercle amovible avec fermeture éclair.
- Avec tête oreiller.

Ref. 536L-502 Ref. 533L-502 Ref. 538L-502 Ref. 534L-502

Cojines de jardín / Garden cushions / Coussins de jardin.

Serie 530L.
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Color 19

Tumbona
Sunbed
Transat

Respaldo alto reclinable
Reclining high back

Dossier haut inclinable

Respaldo bajo reclinable
Reclining low back

Dossier bas inclinable

Cojín cuadrado
Square seat pad
Coussin carré

Modelos disponibles en esta serie - Models available in this series - Modèles disponibles dans cette série 

Cojines de jardín.
Tejido: Poliéster / algodón.
- Relleno de espuma de poliuretano y fibra.
- Reversible.
- Desenfundable con cremallera.

Garden cushions.
Fabric: Polyester / cotton.
- Filled with polyurethane foam and fiber.
- Reversible.
- Removable cover with zipper.

Coussins de jardin.
Tissu: Polyester / coton.
- Garniture: mousse de polyuréthane et de fibre.
- Réversible.
- Couvercle amovible avec fermeture éclair.

Ref. 226 Ref. 223 Ref. 228 Ref. 224

Cojines de jardín / Garden cushions / Coussins de jardin. 

Serie 220.

Color 610 
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Tumbona
Sunbed
Transat

Respaldo alto reclinable
Reclining high back

Dossier haut inclinable

Respaldo bajo reclinable
Reclining low back

Dossier bas inclinable

Cojín cuadrado
Square seat pad
Coussin carré

Modelos disponibles en esta serie - Models available in this series - Modèles disponibles dans cette série 

Ref.  226L-36/41 Ref.  223L-36/41 Ref.  228L-36/41 Ref.  224L-36/41

Cojines de jardín.
Tejido: Loneta.
- Relleno de espuma de poliuretano y fibra.
  (Modelo 228 y 224 sólo espuma).
- Reversible.
- Desenfundable con cremallera.

Garden cushions.
Fabric: Canvas.
- Filled with polyurethane foam and fiber.
  (Item 228 and 224 foam only).
- Reversible.
- Removable cover with zipper.

Coussins de jardin.
Tissu: Toile.
- Garniture: mousse de polyuréthane et de fibre.
  (Article 228 et 224 en mousse seulement).
- Réversible.
- Couvercle amovible avec fermeture éclair.

Color: 36/41

Cojines de jardín / Garden cushions / Coussins de jardin. 

Serie 220L.
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Ref. 106     103     105    101   104

Colores disponibles / Available colours / Couleurs disponibles

02 03 05

Cojines de jardín.
Tejidos: Poliéster/algodón.
- Relleno de espuma.
- Desenfundable.
- Reverso de TNT (color coordinado).
- Cosido interior.

Garden cushions.
Fabric: Polyester/cotton.
- Filled with foam.
- Removable cover.
- TNT fabric on back (coordinated color).
- Internal sewing.

Coussins de jardin.
Tissus: polyester / coton.
- Garniture: mousse de polyuréthane.
- Amovible.
- Inverser TNT (couleur coordonnée).
- Cousue à l’intérieur.

Cojines de jardín / Garden cushions / Coussins de jardin. 

Serie 100.
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Colores disponibles / Available colours / Couleurs disponibles

02 03 05

Ref. 213     203     205    201  204  202 

Cojines de jardín.
Tejidos: Doble cara
Poliéster/algodón - color raya / liso.
- Relleno de espuma.
- Desenfundable.
- Cosido interior.

Garden cushions.
Fabric: Double sided
Polyester/cotton - color stripe / plain.
- Filled with foam.
- Removable cover.
- Internal sewing.

Coussins de jardin.
Tissus: Double sided
polyester / coton - couleur bande / lisse.
- Garniture: mousse de polyuréthane.
- Amovible.
- Cousue à l’intérieur.

Cojines de jardín / Garden cushions / Coussins de jardin. 

Serie 200.
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Ref. 116

Colchoneta de playa / Beach pad / Matelas de plage.

Caja expositora

165×52×2 cm.

Colores: Surtidos.
- Relleno de espuma.
- Tejido TNT en el reverso.
- Plegable, sujeción con goma elástica.
- Asas para transporte.

Colour: Assorted.
- Filled with foam.
- TNT fabric on back.
- Foldable, fastening with elastic rubber.
- Handles to transport. 

Couleurs: assorties.
- Garniture: mousse de polyuréthane.
- Tissu TNT sur le dos.
- Pliable, fixation avec bande élastique.
- Poignées de transport.
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Colchoneta de playa XL / Beach pad XL / Matelas de plage XL.

Ref. 118XL

193×58×3 cm.

44

Tejido: Acrílico Dralon.
- Relleno de espuma.
- Tejido de rafia sintética en el reverso.
- Plegable, sujeción con goma elástica.
- Asa para transporte.

Fabric: Acrylic fabric Dralon.
- Filled with foam.
- synthetic raffia fabric on back.
- Foldable, fastening with elastic rubber.
- Handle for transport. 

Tissu: Acrylique Dralon.
- Garniture: mousse de polyuréthane.
- Tissu raphia synthétique sur le dos.
- Pliable, fixation avec bande élastique.
- Poignée de transport.
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Ref. F/XR-SA03 (75×78×65/110 cm.)

Ref. F/XR-MS04 (305×190×85 cm.)

Ref. F/XR-MS05 (200×190×85 cm.)
Ref. F/XR-S06 (100×100×70 cm.)

Ref. F/XR-S07 (170×100×70 cm.)

Ref. F/XR-S08 (250×100×70 cm.)

Ref. F/XR-SL09 (300×300×100×70 cm.) Ref. F/XR-TA10 (210×75×40 cm.)

Ref. F/XR-MR11 (Ø200×85 cm.)

Fundas para mobiliario exterior.
- Ámplia gama de modelos.

Outdoor furniture covers.
- Wide range of models.

Housses de meubles d’extérieur.
- Large gamme de modèles.

Fundas Protectoras para mueble de exterior.
Outdoor Protective furniture covers. Housses de Protection de meubles d’extérieur.
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Fundas confeccionadas con tejido poliéster Ripstop.
Covers made of Ripstop polyester.
Housses en polyester Ripstop. Tejido reciclable.

Recyclable fabric.
Tissu recyclable.

Ref. F/XR-PC01 (h230 cm.)

Ref. F/XR-PL02 (h250 cm.)

Ø40 cm.

Ø30 cm.

Ø55 cm.

Ø60 cm.

- Reduce la conden-
sación previniendo el 

crecimiento de moho y 
hongos.

- Reduces condensa-
tion and prevent from 

mould and mildew.

- Réduit la conden-
sation et évite les 

moisissures.

- Peso reducido. 
- Fácil manipulación.

- Reducido almacenaje.

- Light weight.
- Easy handle.

- Reduced storage.

- Poids léger.
- Poignée facile.

- Stockage réduit.

- Ajuste óptimo con 
cuerda y freno, fácil de 

tensar.

- Optimal adjust with 
cord and stopper, easy 

to tighten.

- Ajustement optimal 
avec cordon et bou-
chon, facile à serrer. 

- Costuras impermea-
bles.

- Waterproof seams. 

- Coutures imperméa-
bles.

Ref. F/XR-BC01 (148×61×110 cm.)

Ref. F/XR-BR01 (Ø67×70 cm.)
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Ref. 103.1582 (120×70×45 cm.)

Ref. 103.1583 (140×95×35 cm.)Ref. 103.1581 (145×60×100/85 cm.)

Ref. 103.1589 (90×85×85/60 cm.)

Ref. 103.1590 (115×95×70 cm.)

Ref. 103.1674 (148×100×85/60 cm.)

Ref. 103.1691 (205×100×85/60 cm.)

Ref. 103.1692 (261×100×70 cm.)

Fundas Mobiliario MULTITEX.
MULTITEX furniture protection covers / Houssesde Protection de meubles MULTITEX.

ALTA  PROTECCIÓN
FABRICACIÓN PROPIA
Garantía de 3 años

HIGH PROTECTION
OWN PRODUCTION
3 years warranty

HAUTE PROTECTION
FABRICATION SUR MESURE
3 ans de garantie

Ref. 103.1588 (h235 cm.)

Ø50 cm.

Ø27 cm.

Ref. 103.1587 (h270 cm.)

Ø80 cm.

Ø80 cm.

Ref. 103.1675 (Ø160×85 cm.)

Ref. 103.1585 (200×130×85 cm.)

Ref. 103.1586 (230×130×85 cm.)

Ref. 103.1584 (290×190×85 cm.)

Ref. 103.1594 (78×210×50 cm.)

Ref. 103.1593 (145×215×45 cm.)
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Tejido reciclable.
Recyclable fabric.
Tissu recyclable.

- Tejido impermeable
Poliéster AT (280 Dtx)
Recubrimiento PVC.

- Waterproof fabric
Polyester AT (280 Dtx)
PVC coating.

- Tissu imperméable
Polyester AT (280 Dtx)
Revêtement de PVC.

- Incluído cordón para 
ajuste inferior mediante 
ollados.

- Cord included to tight.

- Cordon de réglage 
inférieur inclus. 

- Chimenea de venti-
lación que permite la 
circulación de aire y 
disminuye la condensa-
ción.

- Air vent allows air 
circulation and reduce 
the  condensation. 

- Le conduit d’aération 
assure la circulation de 
l’air et prévient l’appari-
tion de moisissure.

Altamente resistente a condiciones climatológicas adversas
Highly resistant against weather adverse conditions
Résistant aux conditions météorologiques adverses

- Gran solidez del 
color frente a unas 
condiciones normales de 
exposición.

- Great color fastness, 
against normal sun 
exposure conditions.

- Grande solidité des 
couleurs, contre les 
conditions normales 
d’exposition au soleil.

FUNDAS A MEDIDA / CUSTOM MADE AS REQUIRED / FABRICATION SUR MESURE
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Divisão de Portugal
Armando Abreu

Tel. celular: +351 968 065 892
portugal.division@conva.es

Division France / Belgium
Philippe Coissac
Tel. portable: +34 637 564 111
france.division@conva.es

EXCLUSIVAS CONFORT VALLÉS, S.L.
Tel.  +34 93 587 38 90

conva@conva.es  -  www.conva.es


